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DELER
 
BLI KJENT MED GRILLEN DIN

1 �Fjern all emballasje, reklamemerker og teip fra apparatet.

2 �Ta alt tilbehøret ut av emballasjen, og les denne håndboken nøye. Sørg for å følge anvisninger, 
advarsler og viktige sikkerhetstiltak 
for å unngå skader og uhell. 

3 �Vask grillplaten, sølebeskyttelsen, frityrkurven, sonden, rengjøringsbørsten og gryten i varmt 
såpevann, og skyll deretter grundig. Alt tilbehør, unntatt sonden, kan vaskes i oppvaskmaskinen. 
ALDRI vask hovedenheten i oppvaskmaskin. 

FØR FØRSTE BRUK

FUNKSJONSKNAPPER
GRILL Grill innendørs mens du skaper jevne 
grillmerker og grillet smak.  

AIR FRY (LUFTFRITYR) For sprø og knasende mat 
med lite eller ingen olje.

BAKE (BAKING) Bruk til baking av kaker, snacks, 
desserter og mer.

ROAST (STEKING) For kjøtt, steking av grønnsaker 
og mer.

ROAST (TØRKING)Tørk kjøtt, frukt  
og grønnsaker som sunn snacks.

DEHYDRATE (OPPVARMING) Varsom oppvarming 
av rester for å oppnå et sprøtt resultat.

DRIFTSKNAPPER

 STRØMknapp Trykk på strøm knappen for 
å slå  på apparatet når enheten er plugget 
i stikkontakten. Hvis du trykker på den under 
matlaging, stanser den aktuelle funksjonen, og 
enheten skrus av. 

Piler på venstre side Bruk opp-  ned -pilene 
på displayet for å justere steketemperaturen i 
hvilken som helst funksjon, eller for å angi det 
interne utfallet når du bruker knappene PRESET 
(forhåndsinnstilling) og MANUAL (manuell).

MANUELL-knapp Bytter om skjermbildet slik at du 
manuelt kan stille inn sondens interne utfall. Manuell-
knappen fungerer ikke med tørkefunksjonen. 

PRESET (forhåndsinnstilling)-knapp Bytter 
skjermbildet slik at du kan stille inn sonde, mattype 
og internt resultat basert på forhåndsinnstilte 
temperaturer. Preset (forhåndsinnstilling)-knappen 
fungerer ikke med tørkefunksjonen. 

Piler på høyre sideBruk opp-  og ned- pilene 
til høyre for displayet for å stille inn mattypen når 
du bruker PRESET (forhåndsinnstilling), eller for å 
justere steketiden når du ikke steker med Foodi-
sonden. 

START/STOP-knapp Etter at du har valgt 
temperatur og tid, trykk på  
START/STOP-knappen for å starte matlagingen.

Hvilemodus Hvis det ikke har vært noen interaksjon 
med kontrollpanelet på  
10 minutter og enheten ikke steker,  
vil enheten gå over i hvilemodus og  
kontrollpanelet vil dempes.

Forvarme Hvis enheten forvarmer,  
indikeres det med en fremdriftslinje på skjermen og 
PREHEAT-knappen lyser. For å slå av forvarmingen 
trykker du på PREHEAT-knappen. «ADD FOOD» 
(tilfør mat) bli vist på enheten.

Kontrollpanelets display viser tiden i TT:MM-format.  
Displayet til høyre viser 20 minutter.

Innebygget 
oppbevaring  

for sonde

Uttakbar  
sølebeskyttelse

Lokk

Hovedenhet
(strømledning  

ikke vist)

Grillplate

Frityrkurv

Gryte

Kontrollpanel

Digital  
matlagingssonde

Tosidig  
rengjøringsbørste

MERK: For å justere temperaturen eller tiden 
under matlagingen, trykker du på opp- og ned-
pilene. Deretter vil enheten fortsette med disse 
innstillingene.Kebabspyd 

(Ikke inkludert i alle modeller)

Gå til ninjakitchen.eu ta for å bestille flere deler og tilbehør.
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SLIK BRUKER DU DEN DIGITALE  
MATLAGINGSSONDEN 

Før første bruk
Sørg for at sondekontakten er fri for rester og at 
ledningen er fri for knuter før du kobler den til 
stikkontakten. 

1 �Trekk sondens oppbevaringsrom på høyre side 
av enheten utover. Ta deretter ledningen ut fra 
rommet for å fjerne sonden. 

2 �Plugg sonden inn i kontakten. Trykk pluggen 
godt på plass, til den ikke kommer lenger inn i 
kontakten. Plasser oppbevaringsrommet tilbake 
på siden av enheten. 

3 �Når sonden er koblet til  
kontakten, vil sondeknappene PRESET 
(forhåndsinnstilling) og MANUAL (manuell) 
aktiveres og lyse. Velg ønsket funksjon og 
temperatur. 
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BRUKE GRILLEN

GRILLCONTROL-TEKNOLOGI
Når du bruker Grill-funksjonen, må du velge 
temperaturinnstillingen for grillplaten. Nedenfor 
ser du anbefalte temperaturnivåer for vanlige 
ingredienser.

SØLEBESKYTTELSE
Sølebeskyttelsen er plassert under lokket og 
holder varmeelementet rent. ALLTID sørg for at 
sølebeskyttelsen er installert under matlaging. 
Unnlatelse av bruk av sølebeskyttelsen vil føre til at 
olje bygges opp på varmeelementet, noe som kan 
forårsake røyk. 

Fjerning av sølebeskyttelsen 
Fjern sølebeskyttelsen for rengjøring etter hver 
bruk. La sølebeskyttelsen kjøles ned, og fjern den 
deretter ved å skyve den øverste høyre knotten 
mot baksiden av lokket. Dette får sølebeskyttelsen 
til å løsne, slik at du kan dra den ut av sporet, langs 
baksiden av lokket. 

Installering av sølebeskyttelsen 
For å installere, skyv beskyttelsen under den faste 
fliken til venstre side. Sett inn røykskjermen slik 
at sporene stemmer overens med de i den faste 
varmebeskyttelsesringen. Press deretter forsiktig 
sølebeskyttelsen oppover til den klikker inn i 
klemmen på forsiden av lokket.

MERK: Det er ikke nødvendig å stille inn 
steketid, da enheten automatisk slår av 
varmeelementet og varsler deg når maten er 
ferdig tilberedt.

MERK: Enheten kan produsere røyk under 
steking på varmere innstillinger enn det som er 
anbefalt. For flere matlagingstabeller kan du se i 
inspirasjonsguiden, eller gå til ninjakitchen.eu.

MERK: For mindre røyk anbefaler vi å bruke 
vegetabilsk olje, kokos-, avokado- eller 
druekjerneolje i stedet for olivenolje. Oppvarming 
av olje forbi sitt røykepunkt kan gi mat med 
brent, besk smak. 

LAV 
(200°C)

MED  
(230°C)

HØY  
(250°C)

MAKS 
(260°C)

• Bacon

• Pølser

• �Tykke 
barbecue-
sauser

• �Frossent 
kjøtt

• �Marinert/
glasert kjøtt

• Stek

• Kylling

• Burgere

• Grillpølser

• �Kebabkjøtt

• Grønnsaker

• Frukt

• Pizza

• �Fersk/frossen 
sjømat

• �Grønnsakskebab

Bytte til Grill etter å ha brukt en  
annen funksjon
Hvis enheten allerede er varm fra å ha brukt en 
annen funksjon, kan «ADD FOOD» (tilsett mat) 
vises på skjermen umiddelbart. Vi anbefaler at du 
lar grillristen bli varmet opp i minst 6 minutter før 
du plasserer ingredienser på den.  

Mengdegrilling
Ved grilling av to eller flere partier med mat, 
anbefaler vi at du fjerner fettet / oljen fra den 
uttakbare gryten. Det anbefales også sterkt å 
rengjøre sølebeskyttelsen mellom hvert bruk. 
Dette bidrar til å forhindre røyk og at maten 
brenner seg.

Hvis du ønsker å hoppe over 
forvarmingsprosessen, trykker du på PREHEAT-
knappen.

4 �Trykk på PRESET (forhåndsinnstilling) og bruk 
pilene til høyre for displayet for å velge ønsket 
mattype, og pilene til venstre for å stille inn 
det interne resultatet av maten (fra blodig til 
gjennomstekt).

Hvis du velger MANUELL-knappen, bruk de 
anbefalte interne koketemperaturene nedenfor.

5 �Plasser tilbehøret som er nødvendig for din valgte 
funksjon i enheten, og  
lukk lokket. Trykk på START/STOP for å starte 
forvarmingen. 

TYPE MAT: SETT NIVÅ TIL:

Fisk Medium Rare (50˚C)

Medium (55˚C)

Medium Well (60˚C)

Well Done (65˚C)

Kylling / kalkun Well Done (75˚C)

Svin Medium Rare (50˚C)

Medium (55˚C)

Medium Well (65˚C)

Well Done (70˚C)

Biff / lam Rare (50˚C)

Medium Rare (55˚C)

Medium (60˚C)

Medium Well (65˚C)

Well Done (70˚C)

MERK: Ønsker du å tilberede forskjellig typer 
kjøtt eller til forskjellige preferanser? Se side 150 
for detaljer om programmering.

MERK: Henviser til det byrået for matstandard 
for anbefalte sikre temperaturer for mat.

MERK: Forhåndsinnstilte tilberedningsnivåer 
for BEEF/LAMB (STORFEKJØTT/LAM) er 
lavere enn vanlig anbefaling, ettersom enheten 
beregner hviletid 5-10°C.

Varmebeskyttelsesring

Trykk på knappen

VIKTIG: IKKE plasser hendene i nærheten av 
sondeledningen når den er i bruk for å forhindre 
forbrenning eller skolding. 
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SLIK BRUKER DU SONDEN I ULIKE 
MATLAGINGSSCENARIOER: 

Tilberedning av to eller flere typer kjøtt av 
samme størrelse til forskjellige nivåer:
Sett sonden i kjøttet med det høyere ønskede 
utfallsnivået. Bruk Preset (forhåndsinnstilling)-
funksjonen for å velge nivå, og følg deretter 
fremdriftslinjen. Når ønsket lavere nivå er nådd i 
det kjøttet, må du ta stykket uten sonden ut av 
enheten. Fortsett å steke det resterende kjøttet 
til ønsket nivå er nådd. 

Tilberedning av to eller flere typer kjøtt  
med ulike størrelser: 
Sett sonden inn i det minste kjøttstykket og 
bruk Preset-funksjonen for å velge utfallsnivå. 
Når det kjøttstykket er ferdig tilberedt, tar du 
det ut av enheten. Overfør deretter sonden 
til det større kjøttstykket og bruk Preset-
funksjonen for å velge utfallsnivå. 

Tilberedning av to eller flere  
typer kjøtt/protein:  
Sett sonden i kjøttstykket med det lavere 
ønskede utfallsnivået. Bruk den manuelle 
funksjonen for å velge ønsket kjernetemperatur. 
Når det kjøttstykket er ferdig tilberedt, tar du 
det ut av enheten. Overfør deretter sonden 
til det andre proteinet og bruk den manuelle 
funksjonen for å velge ønsket kjernetemperatur.

6  �Mens enheten forvarmes setter du sonden 
horisontalt inn i midten av den tykkeste delen av 
kjøttstykket.

Se diagrammet på siden ved siden av 
for ytterligere instruksjoner om sondens 
plassering.

7  �Når enheten er varm og  
«ADD FOOD» (tilsett mat) vises på skjermen, 
kan du åpne lokket, plassere maten med innsatt 
sonde inn i enheten og lukke lokket over 
sondeledningen. 

8  �Fremdriftslinjen øverst på skjermen sporer 
stadiene i stekingen. Blinkende indikatorer viser 
stadiet.

9  �Enheten stopper automatisk når valget ditt 
nesten er nådd, ettersom det regner med 
hviletid og «GET FOOD» (ta ut mat) vil vises på 
skjermen.

10 �Overfør kjøttet til en tallerken mens REST (hvile) 
vises på skjermen. Kjøttet vil fortsette å koke, noe 
som vil ta omtrent  
3-5 minutter. Dette er et viktig steg, for hvis du 
ikke lar kjøttet hvile, kan føre til «mindre stekte» 
resultater. Hviletid kan variere basert på type kjøtt 
og kjøttets størrelse.

BRUKE GRILLEN – FORTS.

MERK: For å kontrollere kjernetemperaturen 
til andre kjøttstykker, trykk og hold MANUAL-
knappen inne og sett termometeret inn i hvert 
kjøttstykke. 

MERK: Sonden vil være VARM. Bruk enten 
grytekluter eller tang for å ta sonden ut av maten.

SLIK SETTER DU INN SONDEN

MERK: IKKE bruk sonden på frossen mat eller til stykker som er tynnere enn 1,5 cm.

MERK: Når du bruker Roast (steke) og Grill, 
piper enheten og viser FLIP (vende). Vending er 
valgfritt, men anbefales

Riktig plassering av sonde.
Sonden er helt inne i enheten.

TYPE MAT: PLASSERING KORREKT FEIL

Biff
Svinekoteletter
Lammekoteletter
Kyllingbryst
Burgere
Indrefilet
Fiskefilet

• �Sett termometeret 
horisontalt inn i  
midten av den tykkeste 
delen av kjøttet. 

• �Sørg for at termometeret 
er plassert rett inn i midten 
av kjøttet,  
ikke vinklet mot bunnen 
eller toppen. 

• �Sørg for at termometeret 
er i nærheten av (men ikke 
berører) beinet og vekk  
fra fett eller brusk. 

  
MERK: De kan være at den 
tykkeste delen av fileten 
ikke er i midten. Det er viktig 
at enden av termometeret 
treffer den tykkeste delen 
slik at ønskede resultater 
oppnås.

Hel kylling • �Sett termometeret 
horisontalt inn i den 
tykkeste delen av brystet, 
parallelt med, men uten å 
berøre, beinet. 

• �Sørg for at toppen når 
midten av den tykkeste 
delen av brystet, og ikke 
går helt gjennom brystet 
inn i hulrommet. 
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Air Fry (Luftfrityr)
1  Plasser gryten i enheten med innrykket på 

linje med klumpen på hovedenheten. Plasser 
frityrkurven i gryten. Sørg for at sølebeskyttelsen 
er plassert riktig, og lukk deretter lokket.

2  Trykk på AIR FRY-knappen. 
Standardtemperaturen vises på displayet. Bruk 
pilene til venstre for skjermen for å justere 
temperaturen.

3  Bruk pilene til høyre for skjermen for å justere 
steketiden, i trinn på 1 minutt, opptil 1 time, eller, 
hvis du bruker sonden, se instruksjonene på 
side 149-151.

4  Trykk på START/STOP for å starte forvarmingen. 
Fremdriftslinjen begynner å lyse. Det vil ta 
omtrent 3 minutter før enheten er varm.

5  Når oppvarmingen er fullført vil enheten pipe og 
vise «ADD FOOD» (legg inn mat) på displayet. 

6  Åpne lokket og plasser ingrediensene i 
frityrkurven. Når lokket er lukket, starter 
stekingen og tidsuret begynner å telle ned.

7  For best mulig resultat anbefaler vi å riste 
ingrediensene med jevne mellomrom. Når du 
åpner lokket, settes enheten på pause. Bruk 
en klype med silikontupper for å riste kurven. 
Når du er ferdig, bytt ut kurven og lukk lokket. 
Tilberedningen starter igjen automatisk når 
lokket er lukket.

8  Når tilberedningstiden er fullført, piper
enheten og END (ferdig) vises på displayet. 

MERK: Forvarming anbefales på det sterkeste 
for best mulig resultat, men du kan hoppe over 
det ved å trykke på PREHEAT-knappen. «ADD 
FOOD» (legg inn mat) vises på displayet. Åpne 
lokket og plasser ingrediensene i frityrkurven. 
Når lokket er lukket, starter stekingen og 
tidsuret begynner å telle ned.

MERK: Hvis du vil bruke sonden til å sjekke 
matens kjernetemperatur, kan du trykke og 
holde knappen MANUAL inne i 2 sekunder, og 
matens kjernetemperatur vil vises på skjermen 
i 5 sekunder. 

BRUKE GRILLEN – FORTS .

4  Trykk på START/STOP for å starte 
forvarmingen. Fremdriftslinjen begynner å lyse. 
Det vil ta omtrent 10 minutter før
enheten er varm.

5  Når oppvarmingen er fullført vil enheten pipe 
og vise «ADD FOOD» (legg inn mat) på 
displayet.

6  Åpne lokket og plasser ingrediensene 
på grillplaten. Når lokket er lukket vil 
tilberedningen starte, og tidsuret begynner å 
telle ned.

7    Når tilberedningstiden er fullført, piper enheten 
og END (ferdig) vises på displayet.  

MATLAGINGSFUNKSJONER
Koble til enheten og trykk på strømknappen 
for å slå den på. 

Grill
1  Plasser gryten i enheten med innrykket på linje 

med klumpen bak på hovedenheten. Plasser 
deretter grillplaten i gryten med håndtakene 
vendt oppover. Sørg for at sølebeskyttelsen er 
plassert riktig, og lukk deretter lokket.

2  Trykk på GRILL-knappen. Standardtemperaturen 
vises på displayet. Bruk pilene til venstre for 
skjermen for å justere temperaturen. 

3  Bruk pilene til høyre for skjermen for å justere 
steketiden, i trinn på 1 minutt, opptil 30 minutter, 
eller, hvis du bruker sonden, se instruksjonene på 
side 149-151.

MERK: Hvis du tilbereder fl ere ting samtidig, 
se side 148 for instruksjoner.

MERK: Hvis du vil bruke sonden til å sjekke 
matens kjernetemperatur, kan du trykke og 
holde knappen MANUAL inne i 2 sekunder, og 
matens kjernetemperatur vil vises på skjermen 
i 5 sekunder. 

MERK: Hvis du bruker sonden, se side 149-151 for 
instruksjoner.
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Bake (Baking)
1  Plasser gryten i enheten med innrykket på linje 

med klumpen på hovedenheten. Sørg for at 
sølebeskyttelsen er plassert riktig, og lukk deretter 
lokket.

2  Trykk på BAKE-knappen. 
Standardtemperaturen vises på displayet. Bruk 
pilene til venstre for skjermen for å justere 
temperaturen.

3  Bruk pilene til høyre for skjermen for å justere 
steketiden, i trinn på 1 minutt, opptil 1 time og 
5-minutters intervaller fra 1 til 2 timer, eller, hvis du 
bruker sonden, se instruksjonene på side 149-151.

4  Trykk på START/STOP for å starte forvarmingen. 
PRE lyse til høyre på displayet, og fremgangslinjen 
vil begynne å lyse. Det vil ta omtrent 3 minutter før 
enheten er varm.
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BRUKE GRILLEN – FORTS .

5  Når oppvarmingen er fullført vil enheten 
pipe og vise «ADD FOOD» (legg inn mat) på 
displayet.

6  Åpne lokket og tilsett ingrediensene til gryten, 
eller sett bakebrettet direkte i gryten, og lukk 
lokket for å starte matlagingen. Når lokket er 
lukket vil tilberedningen starte, og tidsuret 
begynner å telle ned.

7  Når tilberedningstiden er fullført, piper enheten 
og END (ferdig) vises på displayet. 

MERK: Forvarming anbefales på det sterkeste 
for best mulig resultat, men du kan hoppe over 
det ved å trykke på PREHEAT-knappen. «ADD 
FOOD» (legg inn mat) vises på displayet. Åpne 
lokket og plasser ingrediensene i frityrkurven. 
Når lokket er lukket, starter bakingen og 
tidsuret begynner å telle ned.

MERK: Konvertere konvensjonelle 
stekeovnsoppskrifter ved å redusere 
temperaturen med 10 °C. Sjekk maten hyppig 
for å sikre maten ikke blir overstekt.

MERK: Hvis du vil bruke sonden til å sjekke 
matens kjernetemperatur, kan du trykke og 
holde knappen MANUAL inne i 2 sekunder, og 
matens kjernetemperatur vil vises på skjermen i 
5 sekunder. 

Roast (Steke)
1  Plasser gryten i enheten med innrykket på 

linje med klumpen på hovedenheten. Sørg for 
at sølebeskyttelsen er plassert riktig, og lukk 
deretter lokket.

2  Trykk på ROAST-knappen. 
Standardtemperaturen vises på displayet. Bruk 
pilene til venstre for skjermen for å justere 
temperaturen.

3  Bruk pilene til høyre for skjermen for å justere 
steketiden, i trinn på 1 minutt, opptil 1 time og 
5-minutters intervaller fra 1 til 4 timer, eller, hvis du 
bruker sonden, se instruksjonene på side 149-151.

4  Trykk på START/STOP for å starte 
forvarmingen. PRE lyse til høyre på displayet, 
og fremgangslinjen vil begynne å lyse. Det vil ta 
omtrent 3 minutter før enheten er varm.

5  Når oppvarmingen er fullført vil enheten 
pipe og vise «ADD FOOD» (legg inn mat) på 
displayet.

6  Åpne lokket og plasser ingrediensene i gryten. 
Når lokket er lukket, starter stekingen og 
tidsuret begynner å telle ned. 

7  Når tilberedningstiden er fullført, piper enheten 
og END (ferdig) vises på displayet. 

MERK: Forvarming anbefales på det sterkeste 
for best mulig resultat, men du kan hoppe over 
det ved å trykke på PREHEAT-knappen. «ADD 
FOOD» (legg inn mat) vises på displayet. Åpne 
lokket og plasser ingrediensene i gryten. Når 
lokket er lukket, starter stekingen og tidsuret 
begynner å telle ned.

MERK: Konvertere konvensjonelle 
stekeovnsoppskrifter ved å redusere 
temperaturen med 10 °C. Sjekk maten hyppig for 
å sikre maten ikke blir overstekt.

MERK: Hvis du vil bruke sonden til å sjekke 
matens kjernetemperatur, kan du trykke og 
holde knappen MANUAL inne i 2 sekunder, og 
matens kjernetemperatur vil vises på skjermen i 
5 sekunder. 

Bakebrett er 
ikke inkludert
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Dehydrate (Dehydrere)
1  Plasser gryten i enheten med innrykket på 

linje med klumpen på hovedenheten. Legg et 
enkelt lag med ingredienser i gryten. Plasser 
så frityrkurven i gryten over ingrediensene og 
tilsett et lag med ingredienser i frityrkurven. 
Sørg for at sølebeskyttelsen er plassert riktig, 
og lukk deretter lokket.

2  Trykk på DEHYDRATE-knappen. 
Standardtemperaturen vises på displayet. Bruk 
pilene til venstre for skjermen for å justere 
temperaturen.

3  Bruk pilene til høyre for skjermen for å justere 
tørketiden, med 15 minutters intervaller, i opptil 
12 timer.

4  Trykk START/STOP for å begynne matlagingen. 
(Denne enheten forvarmer ikke i Dehydrate-
modus.)

5  Når tørketiden er fullført, piper enheten og 
«END» (ferdig) vises på displayet. 

Reheat (Oppvarming)
1  Plasser gryten i enheten med innrykket på 

linje med klumpen på hovedenheten. Plasser 
frityrkurven i gryten og lukk lokket.

2  Trykk på REHEAT-knappen. 
Standardtemperaturen vises på displayet. Bruk 
pilene til venstre for skjermen for å justere 
temperaturen.

3  Bruk pilene til høyre for skjermen for å justere 
steketiden, i trinn på 1 minutt, opptil 1 time, eller 
følg instruksjonene på de foregående sidene for 
å sette en temperatur med forhåndsinnstilling 
eller manuelt.

4  Trykk på START/STOP for å starte 
forvarmingen.  PRE lyse til høyre på 
displayet, og fremgangslinjen vil dukke opp. 
Forvarmingen kan ta opptil 3 minutter.

5  Når oppvarmingen er fullført vil enheten 
pipe og vise «ADD FOOD» (legg inn mat) på 
displayet. 

6  Åpne lokket og plasser ingrediensene i 
frityrkurven. Når lokket er lukket, starter 
stekingen og tidsuret begynner å telle ned.

7  For best mulig resultat anbefaler vi å riste 
ingrediensene med jevne mellomrom. Når du 
åpner lokket, settes enheten på pause. Bruk 
en klype med silikontupper for å riste kurven. 
Når du er ferdig, bytt ut kurven og lukk lokket. 
Tilberedningen starter igjen automatisk når 
lokket er lukket.

8  Når tilberedningstiden er fullført, piper
enheten og END (ferdig) vises på displayet. 

BRUKE GRILLEN – FORTS .

MERK: Hvis du vil bruke sonden til å sjekke 
matens kjernetemperatur, kan du trykke og 
holde knappen MANUAL inne i 2 sekunder, og 
matens kjernetemperatur vil vises på skjermen 
i 5 sekunder. 
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RENGJØRING AV GRILLEN

Enheten bør rengjøres grundig etter hver bruk. 
La alltid apparatet kjøles ned før rengjøring. 

• �Koble enheten fra stikkontakten før rengjøring. 
Hold lokket åpent etter å ha fjernet maten din, 
slik at enheten kjøles ned raskere. 

• �Gryten, grillplaten, frityrkurven, 
sølebeskyttelsen, rengjøringsbørsten og alt 
annet utstyr som følger med kan vaskes i 
oppvaskmaskin, bortsett fra sonden.  
IKKE plasser sonden i oppvaskmaskinen.

• � �For å oppnå best mulig rengjøring med 
oppvaskmaskinen, anbefaler vi å skylle 
grillplaten, frityrkurven, sprutbeskyttelsen 
og alt annet tilbehør med varmt vann før du 
setter dem i oppvaskmaskinen.

• � �Ved rengjøring for hånd, anbefaler vi å bruke 
den medfølgende rengjøringsbørsten. Bruk 
motsatt ende av rengjøringsbørsten som 
en skraper for å løsne fastbrent saus eller 
ost som har satt seg fast på brettet. La alle 
deler lufttørke etter bruk, eller tørk av med et 
håndkle etter håndvask. 

• � �Hvis matrester eller fett sitter fast på grillplaten, 
sølebeskyttelsen eller en hvilken som helst 
annen del som kan fjernes, bløt i varmt 
såpevann før rengjøring. 

• �Rengjør sølebeskyttelsen etter hvert bruk. 
Hvis du lar sølebeskyttelsen stå i vann over 
natten, løsner fettet. Etter at det har stått, bruk 
rengjøringsbørsten til å fjerne fett fra rammen 
og de fremre flikene i rustfritt stål.

• �Rengjør sølebeskyttelsen skikkelig ved å legge 
den i en panne med vann og koke den i 10 
minutter. Skyll deretter med romtemperert 
vann og la tørke helt.  

• �For å rengjøre sonden skikkelig, bløtlegg den 
rustfrie ståltuppen og silikonhåndtaket i varmt 
såpevann. IKKE senk ledningen eller kontakten 
ned i vann eller annen væske.

Sondens oppbevaringrom skal kun vaskes for 
hånd.

MERK: ALDRI bruk slipende verktøy eller 
rengjøringsmidler. ALDRI dypp hovedenheten 
i vann eller annen væske. 

MERK: IKKE bruk flytende rengjøringsmiddel 
på eller i nærheten av sondekontakten. Vi 
anbefaler at du bruker trykkluft eller en 
bomullspinne for å unngå skade på  
stikkontakten.  

FEILSØKING

•	� »ADD FOOD» (tilsett mat) vises på kontrollpanelets display. 
Enheten har fullført forvarmingen, og du kan nå tilsette ingrediensene.

•	� «Shut Lid» (lukk lokk) vises på kontrollpanelets display. 
Lokket er åpent og må lukkes for at den valgte funksjonen skal starte.

•	� «Plug In» (koble til) vises på kontrollpanelets display. 
Sonden er ikke koblet til kontakten på høyre side av kontrollpanelet. Plugg inn sonden før 
du fortsetter. Trykk sonden inn til du hører et klikk.

•	� «PRBE ERR» (sonde-feil) vises på kontrollpanelets display.  
Dette betyr at tiden utløp før maten nådde den innstilte kjernetemperaturen. Som en 
beskyttelsesmekanisme for enheten, kan den kun kjøre i visse tidsrom ved bestemte 
temperaturer. 

•	� «E» vises på kontrollpanelets display. 
Enheten fungerer ikke ordentlig. Ta kontakt med kundeservice på ninjakitchen.eu

•	� Hvorfor blir maten min sterkt for mye eller for lite selv om jeg brukte sonden?  
Det er viktig å sette sonden på langs i den tykkeste delen av ingrediensen for å få 
den mest nøyaktige avlesningen. Sørg for at maten får hvile i 3–5 minutter for å 
fullføre tilberedningen. For mer informasjon, se delen «Slik bruker du den digitale 
matlagingssonden».

•	� Hvorfor begynner ikke fremgangslinjen for forvarmingen fra starten? 
 �Når enheten er varm fra tidligere bruk, er ikke fullstendig forvarmingstid nødvendig.

•	� Kan jeg avbryte eller overstyre forvarmingen? 
Forvarming anbefales for best mulig resultat, men du kan hoppe over den ved å velge 
trykke på PREHEAT-knappen etter å ha trykket på START/STOP-knappen. 

•	� Bør jeg tilsette ingrediensene før eller etter forhåndsvarmingen? 
 Det anbefales å forhåndsvarme enheten i fem minutter før du setter i maten.

•	� Hvorfor kommer det røyk ut av enheten? 
�Når Grill-funksjonen brukes, må det alltid velges anbefalt temperaturinnstilling. Anbefalte 
innstillinger er tilgjengelige i hurtigstartveiledningen og i inspirasjonsveiledningen. Sørg 
for at sølebeskyttelsen er installert.

•	� Hvordan setter jeg enheten på pause, slik at jeg kan sjekke maten? 
Når lokket åpnes under matlaging, settes enheten automatisk på pause.

•	� Vil sondens håndtak smelte hvis den berører den varme grillplaten? 
Nei, håndtaket er laget av et spesielt silikon som takler de høye temperaturene til Ninja® 
Foodi® Max Grill & Air Fryer.

•	� Maten min er brent. 
Ikke tilsett mat før den anbefalte forvarmingstiden er fullført. Du får best resultat ved å 
kontrollere maten mens den tilberedes, og ta den ut når du har oppnådd ønsket utfall. Ta ut 
maten umiddelbart når tilberedningstiden er over for å unngå oversteking.

•	� Hvorfor har enhetens Beef Preset (forhåndsinnstilling for biff) en skala fra 1–9? 
Oppfatningen av hvor godt noe tilberedes er forskjellig. En skala fra 1–9 gir et bredt 
spekterav alternativer, slik at du kan tilpasse etter eget ønske.



N
O

R
SK

PRODUKTREGISTRERING

TO (2) ÅRS BEGRENSET GARANTI	
Når du kjøper et produkt i Norge som forbruker får du visse lovmessige rettigheter når 
det gjelder produktets kvalitet (dine «lovfestede rettigheter»). Du kan håndheve disse 
lovmessige rettighetene overfor forhandleren din. Hos Ninja har vi så stor tiltro til kvaliteten 
på våre produkter («Produktene») at vi gir deg en ekstra produsentgaranti i opptil to år. 
Denne garantien gjelder kun dersom produktet er kjøpt som nytt og ubrukt. Disse vilkårene 
og betingelsene gjelder kun for garantiene våre – dine lovfestede rettigheter som kjøper 
påvirkes ikke. Vær oppmerksom på at 2-års garantien er tilgjengelig i alle EU-land.

Vilkårene nedenfor beskriver forutsetningene for og omfanget av garantiene våre , som ytes 
av SharkNinja Germany GmbH, Kurt–Blaum–Platz 8, 63450 Hanau (Tyskland) («oss», «vår» 
eller «vi»). De påvirker ikke dine lovfestede rettigheter eller forhandlerens forpliktelser og din 
kontrakt med dem. Det samme gjelder hvis du har kjøpt produktet direkte fra Ninja.

Ninja®-garantier
En kjøkkenmaskin utgjør en betydelig investering. Din nye maskin må fungere riktig så 
lenge som mulig. Garantien den kommer med er en viktig faktor – og viser hvor stor tillit 
produsenten har til produktet sitt og sin produksjonskvalitet.

Du finner online-støtte på www.ninjakitchen.eu

Hvordan registrerer jeg garantien min?
Du kan registrere garantien din på nettet innen 28 dager etter kjøpet. For å spare tid trenger 
du følgende informasjon om maskinen:

•	 Modellnr.

•	 Serienummer (kun hvis det er tilgjengelig)

•	 Kjøpsdato for produktet (kvittering eller følgeseddel)

For å registrere online, gå til www.ninjakitchen.eu

VIKTIG
•	 Garantien dekker produktet ditt i 2 år og starter fra kjøpsdatoen.

•	� Ta vare på kvitteringen. Hvis du må benytte deg av garantien, trenger vi kvitteringen for å 
bekrefte at informasjonen du har oppgitt til oss er korrekt. Hvis du ikke kan fremlegge en 
gyldig kvittering, vil det føre til at garantien blir ugyldig.

Hva er fordelene ved å registrere garantien min?
Når du registrerer garantien din, kan du velge å motta vårt nyhetsbrev med tips, råd og 
konkurranser. Få med deg siste nytt om Ninja-teknologi og lanseringer. Hvis du registrerer 
garantien på nettet, får du umiddelbart bekreftelse på at vi har mottatt informasjonen din.

Nærmere informasjon om våre retningslinjer om personvern finner du på   
www.ninjakitchen.eu

Hvor lenge er det garanti på produktene våre?
Vår tillit til vår design og kvalitetskontroll betyr at det nye produktet ditt er garantert i til 
sammen to år.

Hva dekkes av garantien?
Reparasjon eller erstatning (etter Ninjas skjønn) av produktet ditt, inkludert alle deler og 
arbeidskostnader i tilfelle defekt på design, materialer og utførelse (inkludert transport- 
og forsendelseskostnader). Garantien vår gis i tillegg til dine lovfestede rettigheter som 
forbruker.

Hva dekkes ikke av garantien?

• Normal slitasje.

• �Utilsiktet skade, feil forårsaket av uaktsom bruk eller vedlikehold, feilaktig bruk, 
forsømmelse, uforsiktig bruk eller all annen håndtering av dampmoppen som ikke er i 
samsvar med Ninja® sin håndbok som fulgte med maskinen din.

• Bruk av kjøkkenmaskinen til alt annet enn normale husholdningsformål.

• Bruk av deler som ikke er satt sammen eller montert i henhold til håndboken.

• Bruk av deler eller tilbehør som ikke er originale Ninja®-komponenter.

• Feil montering (unntatt når monteringen utføres av Ninja®).

Reparasjoner eller endringer utført av andre enn Ninja eller deres representanter, med 
mindre du kan vise at reparasjonene eller endringene utført av andre ikke er relatert til den 
defekten du gjør batterigarantien gjeldende for.

Hva skjer når garantien min utløper?
Ninja designer ikke produkter for at de skal vare i en begrenset tidsperiode. Vi forstår at 
kunder kan ha et ønske om å reparere kjøkkenmaskinen sin etter at garantien er utløpt. I slike 
tilfeller ber vi deg om å du finner online-støtte på www.ninjakitchen.eu.

Hvor kan jeg kjøpe originale Ninja-reservedeler og -tilbehør?
Ninja-reservedeler og tilbehør er utviklet av de samme ingeniørene som har utviklet din 
Ninja-kjøkkenmaskin. Du finner et komplett utvalg av Ninja-reservedeler og tilbehør for alle 
Ninja-maskiner på www.ninjakitchen.eu

Husk at bruk av reservedeler som ikke er fra Ninja kan føre til at produksjonsgarantien din blir 
ugyldig. Dine lovbestemte rettigheter påvirkes ikke.
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Ninja® Foodi® Max Grill & Air Fryer -grillin ja -kuumailmakeittimen ostosta

LUE OPAS HUOLELLISESTI JA 
SÄILYTÄ SE TULEVAA TARVETTA 
VARTEN.

TEKNISET TIEDOT

Jännite: 	 220-240V~, 50-60Hz

Watit:	 2460W

VINKKI: Malli- ja sarjanumero löytyvät 
laitteen takana virtajohdon vieressä 
olevasta QR-koodimerkinnästä.

MERKITSE MUISTIIN SEURAAVAT 
TIEDOT

Mallinumero: ��������������������

Sarjanumero: � ������������������

Ostopäivä: � ��������������������  
(säilytä kuitti):

Ostoliike: �����������������������

REKISTERÖI LAITTEESI

	 ninjakitchen.eu

	 Skannaa QR-koodi mobiililaitteella

Tämä merkintä kertoo, että 
laitetta ei tule hävittää 
kotitalousjätteen mukana 
missään EU:n alueella. 
Valvomattoman jätteiden 

hävittämisen aiheuttaman mahdollisen 
ympäristö- tai terveyshaitan välttämiseksi 
laite tulee kierrättää vastuullisesti 
kestävän materiaaliresurssien 
uudelleenkäytön edistämiseksi. Käytä 
käytettyä laitetta palauttaessasi 
palautus- ja keräysjärjestelmiä tai ota 
yhteyttä tämän tuotteen myyjään. 
Myyjä voi vastaanottaa tuotteen, jotta 
se kierrätetään ympäristölle turvallisella 
tavalla. 
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TÄRKEITÄ VAROTOIMIA
VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN • LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ

Lue kaikki ohjeet ennen  -grilli ja -kuumailmakeitin käyttöä.

Sähkölaitteiden käytössä on aina noudatettava määrättyjä perusvarotoimia, 
mukaan lukien seuraavia: 

 VAROITUS
1	� Pienten lasten tukehtumisvaaran 

estämiseksi hävitä kaikki 
pakkausmateriaali välittömästi 
pakkauksen avaamisen jälkeen.

2	 �Laitetta voivat käyttää henkilöt, 
joiden fyysinen, sensorinen tai 
henkinen toimintakyky on rajoittunut 
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa 
laitteen käytöstä, jos heitä valvotaan 
tai heille annetaan laitteen turvalliseen 
käyttöön liittyviä ohjeita ja he 
ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät 
vaarat.

3	� Pidä laite ja sen johdot lasten 
ulottumattomissa. ÄLÄ anna lasten 
käyttää laitetta. Tarkkaa valvontaa 
vaaditaan, kun laitetta käytetään  
lasten lähellä.

4	� Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan 
kotitalouskäyttöön. ÄLÄ käytä laitetta 
mihinkään muuhun kuin suunniteltuun 
käyttötarkoitukseensa. ÄLÄ käytä 
liikkuvissa ajoneuvoissa tai veneissä.  
EI SAA käyttää ulkona. Väärinkäyttö  
voi aiheuttaa loukkaantumisen.

5	� Varmista, että pinta on tasainen, 
puhdas ja kuiva. ÄLÄ aseta laitetta 
lähelle työtason reunaa käytön aikana.

6	� Varmista AINA ennen käyttöä, että 
laite on koottu oikein.

7	 �Varmista tätä laitetta käyttäessäsi, että 
laitteen yläpuolelle ja kaikille sivuille 
jää ainakin 15,25 cm (6 tuumaa) tilaa 
ilmanvaihtoa varten.

8	 �ÄLÄ käytä jatkojohtoa. Lyhyen 
virtajohdon tarkoituksena on 
pienentää riskiä siitä, että lapset 
tarttuvat tai sotkeutuvat johtoon tai 
että joku kompastuu johtoon.

9	� Suojautuaksesi sähköiskulta 
ÄLÄ upota johtoa, pistokkeita tai 
pääyksikön koteloa veteen tai muuhun 
nesteeseen.

10	� ÄLÄ käytä laitetta, jos sen virtajohto 
tai pistoke on vahingoittunut. Tarkasta 
laite ja virtajohto säännöllisin väliajoin.  
Jos laitteen toiminnassa on häiriöitä 
tai se on vahingoittunut, lopeta 
käyttö välittömästi ja ota yhteyttä 
asiakaspalveluun. 

11	� ÄLÄ KOSKAAN käytä työtason 
alapuolella olevaa pistorasiaa.

12	� ÄLÄ KOSKAAN liitä tätä laitetta 
ulkoiseen ajastinkytkimeen tai 
erilliseen kauko-ohjausjärjestelmään. 

13	� ÄLÄ aseta laitetta siten, että johto 
roikkuu pöytien tai työtasojen reunojen 
yli tai koskettaa kuumia pintoja, 
mukaan lukien asettaminen kaasu- 
tai sähkölieden päälle tai lähelle tai 
lämpimään uuniin.

14	 �Käytä vain suositeltuja lisävarusteita, 
jotka tulevat laitteen mukana tai 
jotka ovat SharkNinjan valtuuttamia. 
Muiden kuin SharkNinjan 
suosittelemien lisävarusteiden käyttö 
saattaa  
aiheuttaa tulipalon tai vamman.

15	� Ennen lisävarusteen laittamista 
keittimeen varmista, että se on 
puhdas ja kuiva.

16	� ÄLÄ käytä laitetta, jos irrotettava 
kattila ja roiskesuoja eivät ole 
paikallaan.

17	� Varmista AINA, että kansi on täysin 
suljettu ennen käyttöä.

18	� ÄLÄ siirrä laitetta käytön aikana. 

19	� ÄLÄ peitä ilmanottoaukkoa tai 
ilmaliitännän aukkoa laitteen  
ollessa toiminnassa. Se estää  
tasaisen kypsymisen ja saattaisi 
vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa  
sen ylikuumenemisen. 

20	� ÄLÄ kosketa kuumia pintoja. Laitteen 
pinnat ovat kuumia käytön aikana ja 
sen jälkeen. Käytä AINA suojaavia 
patalappuja tai uunikintaita välttääksesi 
palo- ja muut vammat ja käytä 
saatavilla olevia kahvoja ja nuppeja.

21	� ÄLÄ koskaan koske lisävarusteisiin 
kypsennyksen aikana tai heti sen 
jälkeen. Grillilevy ja kori kuumenevat 
erittäin paljon ruoanlaiton aikana. 
Vältä koskettamasta lisävarustetta 
ottaessasi sitä laitteesta. Tuotetta 
käyttäessäsi ole AINA varovainen 
välttääksesi palo- ja henkilövammat. 
Suosittelemme pitkäkahvaisen 
välineen ja suojaavien patalappujen 
tai uunikintaiden käyttöä. 

22	� ÄLÄ käytä tätä laitetta 
uppopaistamiseen.

23	� ÄLÄ laita käsiä digitaalisen 
kypsennyslämpömittarin johdon 
lähelle käytön aikana estääksesi palo- 
ja kalttaushaavat. 

24	� Digitaalinen kypsennyslämpömittari 
EI korvaa ruoan ulkoista 
lämpömittaria.

25	� Välttääksesi mahdollisen 
sairastumisen tarkista AINA 
lämpömittarilla, että ruoka kypsentyy 
suositusten  
mukaisiin lämpötiloihin.

26	 �Jos rasva syttyy palamaan tai 
tuotteesta tulee mustaa savua, irrota 
se välittömästi pistorasiasta. Odota, 
kunnes savuaminen lakkaa, ennen kuin 
poistat  
mitään ruoanlaittovälineitä.

27	 �Katso laitteen huolto-ohjeet kohdasta 
Puhdistus ja huolto. 

28	� Kytke laite irti virtalähteestä 
kytkemällä säädin sammutusasentoon 
ja irrottamalla pistoke pistorasiasta 
laitteen ollessa poissa käytöstä sekä 
ennen puhdistusta. 

29	� Anna jäähtyä ennen puhdistusta, 
purkamista sekä osien irrottamista  
ja varastoimista.

30	� ÄLÄ puhdista metallisilla 
hankaussienillä. Sienestä voi irrota 
paloja, jotka koskettavat sähköosia ja 
aiheuttavat sähköiskun vaaran.

31	 �Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta 
tai huoltoa.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

Kehottaa lukemaan ohjeet tuotteen toiminnan ja käytön ymmärtämiseksi.

Ilmoittaa vaarasta, joka voi aiheuttaa loukkaantumisen, kuoleman tai huomattavia 
omaisuusvahinkoja, jos tähän symboliin sisältyvä varoitus jätetään huomioimatta.

Varmista, että varot kuuman pinnan koskettamista. Suojaa aina kädet 
välttyäksesi palovammoilta.

Vain sisä- ja kotitalouskäyttöön.
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OSAT
TUTUSTU GRILLIISI

1 �Poista kaikki pakkausmateriaalit, mainostarrat ja teipit laitteesta.

2 �Ota pakkauksesta kaikki lisävarusteet ja lue tämä käyttöopas huolellisesti. Kiinnitä erityistä huomiota 
käyttöohjeisiin, varoituksiin ja tärkeisiin varotoimiin 
 välttääksesi henkilö- ja omaisuusvahingot. 

3 �Pese grillilevy, roiskesuoja, rapeutuskori, mittari, puhdistusharja ja kattila lämpimällä 
saippuavedellä ja huuhtele ja kuivaa ne huolellisesti. Kaikki lisävarusteet paitsi mittari kestävät 
astianpesukonepuhdistuksen. ÄLÄ KOSKAAN pese pääyksikköä astianpesukoneessa. 

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ

TOIMINTOPAINIKKEET
GRILL (GRILLI) Grillaa sisätiloissa ja saa tasainen 
ruskistus, grillausjäljet ja grillauksen maku.  

AIR FRY (KUUMAILMAKYSENNY) Rapeutta ja 
rousketta pienellä öljymäärällä tai ilman.

BAKE (PAISTO) Kakut, herkut, jälkituoat ja muut.

ROAST (PAAHTO) Lihoja, paahdettuja vihanneksia,  
ja muuta.

DEHYDRATE (KUIVAUS) Kuivaa lihaa, hedelmiä  
ja kasviksia terveellisiksi välipaloiksi.

REHEAT (UUDELLEENLÄMMITY) Hyödynnä tähteet 
lämmittämällä ne hellävaroen herkullisen rapeiksi.

KÄYTTÖPAINIKKEET

 VIRTAPAINIKE Kun laite on kytketty 
pistorasiaan, paina virtapainiketta kytkeäksesi virta 
laitteeseen. Sen painaminen kypsennyksen aikana 
pysäyttää meneillään olevan kypsennystoiminnon ja 
kytkee laitteen pois päältä. 

Vasemmat nuolet Käytä näytön vasemmalla puolella 
olevia ylä-  ja alanuolia  kypsennyslämpötilan 
säätämiseen missä tahansa toiminnossa tai halutun 
sisälämpötilan asettamiseen PRESET (esiasetus)- ja 
MANUAL (manuaalinen) -painikkeita käytettäessä.

MANUAL-painike Vaihtaa näyttöä, jolloin voit 
manuaalisesti asettaa mittarin halutun sisälämpötilan. 
Manual-painike ei toimi kuivaustoiminnon kanssa. 

PRESET-painike Vaihtaa näytön, jolloin voit asettaa 
mittarin, ruokatyypin ja halutun sisälämpötilan 
esiasetettujen lämpötilojen perusteella. Preset-
painike ei toimi kuivaustoiminnon kanssa. 

Oikeat nuolet Käytä näytön oikealla puolella olevia 
ylä-  ja alanuolia  ruokatyypin asettamiseen 
PRESET-asetusta käytettäessä ja kypsennysajan 
säätämiseen, kun kypsennyksessä ei käytetä Foodi-
mittaria. 

START/STOP-painike Kun olet valinnut ajan ja 
lämpötilan, aloita kypsennys painamalla  
START/STOP-painiketta.

Valmiustila Jos ohjauspaneelilla ei tehdä mitään  
10 minuuttiin ja laite ei kypsennä,  
laite menee valmiustilaan ja  
ohjauspaneeli himmenee.

Esilämmitys Jos laite esilämmittää, tämä näkyy  
näytön tilanneilmaisimesta ja PREHEAT 
(esilämmitys) -painike syttyy. Esilämmitys kytketään 
pois päältä painamalla PREHEAT-painiketta. ”ADD 
FOOD (lisää ruoka)” näkyy laitteessa.

Ohjauspaneeli näyttää ajan TT:MM-muodossa.  
Oikealla olevassa näytössä lukee 20 minuuttia.

Kiinteän  
mittarin säilytys

Irrotettava  
roiskesuoja

Kansi

Pääyksikkö
(virtajohtoa  
ei kuvassa)

Grillilevy

Rapeutuskori

Kattila

Ohjauspaneeli

Digitaalinen  
kypsennysmittari

Kaksipuolinen  
puhdistusharja

HUOMAUTUS: Käytä lämpötilan tai ajan 
säätämiseen ylä- ja alanuolia kypsennyksen 
aikana. Laite ottaa sitten nämä asetukset 
käyttöön.

Kebab-vartaat 
(Ei kaikkien mallien mukana)

Jos haluat tilata lisäosia tai lisävarusteita, käy osoitteessa ninjakitchen.eu 
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GRILLCONTROL-TEKNOLOGIA
Grillaustoimintoa käyttäessäsi sinun on valittava 
grillilevyn lämpötila-asetus. Alla on yleisten 
aineksien suosituslämpötiloja.

ROISKESUOJA
Kannen alapuolella sijaitseva roiskesuoja pitää 
lämmityselementin puhtaana. Varmista AINA, 
että roiskesuoja on asennettuna kypsennyksen 
aikana. Jos roiskesuojaa ei käytetä, öljyä kerääntyy 
lämmityselementtiin, mikä voi aiheuttaa savuamista. 

Roiskesuojan poistaminen 
Poista roiskesuoja puhdistusta varten jokaisen 
käytön jälkeen. Kun roiskesuoja on jäähtynyt 
täysin, poista se työntämällä yläoikella olevaa 
nuppia kannen takaosaan päin. Tämä saa 
roiskesuojan irtoamaan, jolloin voit vetää sen pois 
paikaltaan kannen takaosan hahloa pitkin. 

Roiskesuojan asentaminen 
Asenna liu’uttamalla kiinteän kielekkeen alla olevaa 
suojaa vasemmalle. Asenna savusuodatin siten, 
että savusuodattimen urat ovat linjassa kiinteän 
lämpösuojarenkaan kanssa. Työnnä sitten varoen 
roiskesuojaa ylöspäin, kunnes se napsahtaa kannen  
etukiinnikkeeseen.

DIGITAALISEN  
KYPSENNYSMITTARIN KÄYTTÖ 

Ennen ensimmäistä käyttöä
Varmista ennen pistorasiaan kytkemistä, että 
mittarin liitännässä ei ole jäämiä eikä johdossa ole 
solmuja. 

1 �Vedä laitteen oikealla puolella olevaa mittarin 
säilytyslokeroa ulospäin. Pura johto lokerosta 
mittarin poistamiseksi. 

2 �Kytke mittari liitäntään. Työnnä pistoketta lujasti, 
kunnes se ei mene enempää liitäntään. Aseta 
säilytyslokero takaisin laitteen sivulle. 

3 �Kun pistoke on kytketty  
liitäntään, se kytkee päälle ja sytyttää PRESET- 
ja MANUAL-mittaripainikkeet. Valitse haluttu 
kypsennystoiminto ja kypsennyslämpötila. 

4 �Paina PRESET-painiketta ja käytä näytön 
oikella puolella olevia nuolia valitaksesi halutun 
ruokatyypin ja vasemmalla olevia nuolia 
asettaaksesi ruoan halutun sisälämpötilan 
(välillä rare - well done).

Jos valitaan MANUAL-painike, käytä alla olevia 
suositeltuja sisälämpötiloja.

5 �Aseta vaadittu lisävaruste valittuun 
kypsennystoimintoon laitteeseen ja  
sulje kansi. Aloita esilämmitys painamalla START/
STOP-painiketta.
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GRILLIN KÄYTTÖ

HUOMAUTUS: Kypsennysaikaa ei tarvitse 
asettaa, sillä laite kytkee lämmityselementin 
automaattisesti pois päältä ja hälyttää, kun 
ruoka on kypsää.

HUOMAUTUS: Laite saattaa tuottaa savua, 
jos aineksia kypsennetään suositeltua 
korkeammassa lämpötilassa. Katso lisää 
kypsennystaulukoita inspiraatio-oppaasta tai 
osoitteesta ninjakitchen.eu.

HUOMAUTUS: Savun vähentämiseksi 
suosittelemme kasvi-, kookos-, avokado- tai 
viinirypäleensiemenöljyn käyttöä oliiviöljyn 
sijaan. Öljyn kuumentaminen savupistettä 
kuumemmaksi saattaa antaa ruoalle palaneen, 
karvaan maun. 

ALHAINEN 
(200 °C)

KESKITASO  
(230 °C)

KORKEA  
(250 °C)

MAKSIMI 
(260 °C)

• pekoni

• makkarat

• �paksun 
grillikastikkeen 
kanssa

• �pakasteliha

• �marinoidut/
kastikelihat

• pihvit

• kana

• hampurilaiset

• hot dogit

• �lihakebabit

• vihannekset

• hedelmät

• pizzat

• �tuoreet/
pakastetut 
kalat ja 
äyriäiset

• �kasviskebabit

Grillaukseen vaihtaminen  
toisen toiminnon käyttämisen jälkeen
Jos laite on jo lämmin toisen toiminnon jäljiltä, 
näytöllä saattaa näkyä välittömästi ”ADD FOOD 
(lisää ruoka)”. Suosittelemme, että annat 
grillilevyn lämmetä vähintään 6 minuuttia ennen 
kuin laitat sen päälle aineksia.  

Grillaaminen erissä
Grillatessasi enemmän kuin kaksi ruokaerää on 
suositeltavaa tyhjentää rasva/öljy irrotettavasta 
kattilasta. Suosittelemme VAHVASTI, että 
roiskesuoja puhdistetaan käyttökertojen välillä. 
Tämä auttaa estämään rasvan palamista ja 
savuamista.

Jos haluat ohittaa esilämmitysprosessin, paina 
PREHEAT-painiketta.

RUOKATYYPPI: ASETA TASOKSI:

Kala Medium Rare (50 ˚C)

Medium (55 ˚C)

Medium Well (60 ˚C)

Well Done (65 ˚C)

Kana/kalkkuna Well Done (75 ˚C)

Porsas Medium Rare (50 ˚C)

Medium (55 ˚C)

Medium Well (65 ˚C)

Well Done (70 ˚C)

Nauta/lammas Rare (50 ˚C)

Medium Rare (55 ˚C)

Medium (60 ˚C)

Medium Well (65 ˚C)

Well Done (70 ˚C)

HUOMAUTUS: Eri lihojen kypsentäminen eri 
valinnoissa? Katso ohjelmointiin liittyviä tietoja 
sivulta 170.

HUOMAUTUS: Katso elintarvike standardeista 
suositellut elintarviketurvallisuuden lämpötilat.

HUOMAUTUS: Esiasetetut NAUDAN-/
LAMPAANLIHAN kypsennystasot ovat 
alhaisempia kuin normaalit suositukset, sillä 
ruoka jatkaa paistumista laitteessa 5–10 °C:ssa.

Lämpösuojarenkaan  
lovi

Paina kielekettä

TÄRKEÄÄ: ÄLÄ laita käsiä digitaalisen 
kypsennysmittarin johdon lähelle käytön aikana 
estääksesi palo- ja kalttaushaavat. 
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MITTARIN KÄYTTÖ ERI 
KYPSENNYSVALINNOISSA: 

Kahden tai usemman samankokoisen 
proteiinin kypsentäminen eri tuloksiin:
Työnnä mittari siihen proteiiniin, jonka 
kypsennystulos on tärkein. Käytä Preset 
(esiasetus) -ominaisuutta valitaksesi 
kypsennystason ja valvo sitten tilanneilmaisinta. 
Kun kyseisen proteiinin haluttu kypsennystaso 
on saavutettu, poista proteiini ilman mittaria 
laitteesta. Jatka jäljellä olevan proteiinin 
kypsentämistä, kunnes haluttu kypsennystaso 
on saavutettu. 

Kahden tai useamman  
erikokoisen proteiinin kypsentäminen: 
Työnnä mittari pienemmän proteiinipalan 
sisään ja käytä Preset-ominaisuutta tulostason 
valintaan. Kun proteiini on kypsennetty, poista 
se laitteesta. Työnnä mittari suuremman 
proteiinipalan sisään ja käytä Preset-
ominaisuutta tulostason valintaan. 

Kahden tai useamman  
erityyppisen proteiinin kypsentäminen:  
Työnnä mittari siihen proteiinipalaan, jonka 
haluttu sisälämpötilatulos on alhaisempi. Käytä 
Manual-ominaisuutta valitsemaan haluttu 
sisälämpötila. Kun proteiini on kypsennetty, 
poista se laitteesta. Siirrä mittari toiseen 
proteiiniin ja käytä Manual-ominaisuutta 
valitsemaan haluttu sisälämpötila.

6  �Kun laite on esilämmityksessä, työnnä mittari 
vaakasuoraan proteiinin paksuimman kohdan 
keskelle.

Katso viereisen sivun kaaviosta 
mittarin asettamisohjeita.

7  �Kun laite on esilämmitetty ja  
“ADD FOOD” näkyy näytöllä, avaa kansi, aseta 
ruoka laitteeseen mittari paikalleen asetettuna 
ja sulje kansi mittarin johdon päälle. 

8  �Näytön yläosassa oleva tilanneilmaisin seuraa 
kypsennyksen vaiheita. Vilkkuvien ilmaisimien 
eteneminen kyseiseen vaiheeseen.

9  �Laite pysähtyy automaattisesti, kun valinta 
on melkein saavutettu, sillä se laskee mukaan 
jatkuvan kypsennyksen vaikutuksen. Näytössä 
näkyy GET FOOD (ota ruoka).

10 �Siirrä proteiini lautaselle, kun näytössä näkyy REST 
(tauko). Proteiini jatkaa kypsentymistä vielä noin  
3–5 minuutin ajan. Tämä on tärkeä vaihe, sillä 
ilman taukoa tulokset voivat näyttää ”vähemmän 
kypsyneiltä”. Jatkuvan kypsennyksen ajat 
vaihtelevat proteiinin koon, kappaleen ja tyypin 
mukaan.

GRILLIN KÄYTTÖ – JATKUU

HUOMAUTUS: Muiden proteiinipalojen 
sisälämpötilan voi tarkistaa painamalla ja pitämällä 
alhaalla MANUAL-ominaisuutta ja syöttämällä 
lämpömittari jokaiseen lihanpalaan. 

HUOMAUTUS: Mittari on KUUMA. Käytä 
uunikintaita tai pihtejä vetäessäsi mittarin ruoasta.

MITTARIN ASETTAMINEN RUOKAAN

HUOMAUTUS: ÄLÄ käytä mittaria pakasteruokiin tai lihanpaloihin, jotka ovat 1,5 cm ohuempia.

HUOMAUTUS: Paahtoa ja grillausta käytettäessä 
laite piippaa ja näyttää FLIP (käännä). 
Kääntäminen ei ole pakollista, mutta sitä 
suositellaan

Korjaa mittarin sijaintia.
Mittarin kahva on täysin laitteen sisällä.

RUOAN TYYPPI: ASETUS OIKEIN VÄÄRIN

pihvit
porsaankyljykset
lampaankyljykset
kananrinta
hampurilaiset
sisäfilee
kalafile

• �Aseta lämpömittari 
vaakasuuntaan  
lihan paksuimman kohdan 
keskiosaan. 

• �Varmista, että 
lämpömittarin pää  
syötetään suoraan lihan 
keskiosaan,  
ei vinosti sen ylä- tai 
alaosaa kohti. 

• �Varmista, että lämpömittari 
on lähellä  
luuta (mutta ei kosketa 
sitä) eikä se kosketa  
rasvaa tai rustoa. 

  
HUOMAUTUS: Fileen 
paksuin kohta ei ehkäpä ole 
keskiosassa. On tärkeää, 
että lämpömittarin pää on 
paksuimmassa kohtaa, jotta 
halutut tulokset saavutetaan.

Kokonainen kana • �Syötä lämpömittari 
vaakasuoraan rinnan 
paksuimpaan kohtaan 
samansuuntaisesti 
luun kanssa, mutta sitä 
koskettamatta. 

• �Varmista, että mittarin pää 
koskee rinnan paksuimman 
kohdan keskiosaa 
eikä mene rinnan läpi 
rintaonkaloon. 
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Air Fry (Kuumailmakypsennys)
1  Aseta kattila laitteeseen siten, että kattilan 

sisennys on linjassa pääyksikön ulokkeen kanssa. 
Aseta rapeutuskori kattilaan. Varmista, että 
roiskesuoja on paikallaan, ja sulje kansi.

|

2  Paina AIR FRY -painiketta. Näytölle tulee 
oletuslämpötila-asetus. Käytä näytön 
vasemmalla puolella olevia nuolia lämpötilan 
säätöön.

3  Käytä näytön oikealla puolella olevia nuolia 
kypsennysajan säätöön minuutin tarkkuudella 
1 tuntiin asti tai mittaria käytettäessä katso 
ohjeita sivuilta 169-171.

4  Aloita esilämmitys painamalla START/STOP-
painiketta. Tilanneilmaisimen valo syttyy. Laitteen 
esilämmitykseen menee noin 3 minuuttia.

5  Kun esilämmitys päättyy, laitteesta kuuluu 
piippaus ja näytölle tulee teksti ”ADD FOOD”. 

6  Avaa kansi ja aseta ainekset rapeutuskoriin. 
Kun kansi on suljettu, kypsennys alkaa ja ajastin 
alkaa laskea aikaa alaspäin.

7  Suosittelemme sekoittamaan aineksia usein 
parhaan tuloksen saamiseksi. Kun avaat 
kannen, laite keskeyttää toimintonsa. Käytä 
silikonikärkisiä pihtejä tai uunikintaita korin 
ravistamiseen. Kun olet valmis, laita kori 
takaisin ja sulje kansi. Kypsennys jatkuu 
automaattisesti, kun kansi on suljettu.

8  Kun kypsennysaika päättyy, laitteesta
 kuuluu piippaus ja näytölle tulee teksti END 
(loppu).   

HUOMAUTUS: Vaikka esilämmitystä 
suositellaankin parhaiden tulosten 
saavuttamiseksi, voit ohittaa sen painamalla 
PREHEAT-painiketta. ”ADD FOOD” ilmestyy 
näyttöön. Avaa kansi ja aseta ainekset 
rapeutuskoriin. Kun kansi on suljettu, 
kypsennys alkaa ja ajastin alkaa laskea aikaa 
alaspäin.

HUOMAUTUS: Jos haluat käyttää mittaria 
tarkistamaan ruoan sisälämpötilan, paina 
MANUAL-painiketta 2 sekunnin ajan ja ruoan 
sisälämpötila näkyy näytöllä 5 sekunnin ajan. 

GRILLIN KÄYTTÖ – JATKUU

4  Aloita esilämmitys painamalla START/STOP-
painiketta. Tilanneilmaisimen valo syttyy. Laitteen 
esilämmitykseen menee noin 10 minuuttia.

5  Kun esilämmitys päättyy, laitteesta kuuluu 
piippaus ja näytölle tulee teksti ”ADD FOOD”.

6  Avaa kansi ja aseta ainekset grillilevylle. Kun 
kansi on suljettu, kypsennys alkaa ja ajastin 
alkaa laskea aikaa alaspäin.

7    Kun kypsennysaika päättyy, laitteesta kuuluu 
piippaus ja näytölle tulee teksti END (loppu).  

KYPSENNYSTOIMINNOT 
Kytke laite pistorasiaan ja paina virtapainiketta
kytkeäksesi sen päälle. 

Grill (Grillaus)
1  Aseta kattila laitteeseen siten, että kattilan 

sisennys on linjassa pääyksikön takaulokkeen 
kanssa. Aseta sitten grillilevy kattilaan kahvat 
ylöspäin. Varmista, että roiskesuoja on 
paikallaan, ja sulje kansi.

2  Paina GRILL-painiketta (grillaus). Näytölle 
tulee oletuslämpötila-asetus. Käytä näytön 
vasemmalla puolella olevia nuolia lämpötilan 
säätöön. 

3  Käytä näytön oikealla puolella olevia nuolia 
kypsennysajan säätöön minuutin tarkkuudella 
30 minuuttiin asti tai mittaria käytettäessä katso 
ohjeita sivuilta 169-171.

HUOMAUTUS: Jos haluat käyttää mittaria 
tarkistaaksesi ruoan sisälämpötilan, paina 
MANUAL-painiketta 2 sekunnin ajan ja ruoan 
sisälämpötila näkyy näytöllä 5 sekunnin ajan. 

HUOMAUTUS: Jos käytät mittaria, katso ohjeet 
sivuilta 169-171.

HUOMAUTUS: Jos kypsennät ruokaa erissä, 
katso ohjeet sivulta 168.
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GRILLIN KÄYTTÖ – JATKUU

5  Kun esilämmitys päättyy, laitteesta kuuluu 
piippaus ja näytölle tulee teksti ”ADD FOOD”.

6  Avaa kansi ja lisää ainekset kattilaan tai aseta 
paistopannu suoraan kattilaan ja sulje kansi 
kypsennyksen aloittamiseksi. Kun kansi on 
suljettu, kypsennys alkaa ja ajastin alkaa laskea 
aikaa alaspäin.

7  Kun kypsennysaika päättyy, laitteesta kuuluu 
piippaus ja näytölle tulee teksti END (loppu).  

Bake (Paisto)
1  Aseta kattila laitteeseen siten, että kattilan 

sisennys on linjassa pääyksikön ulokkeen kanssa. 
Varmista, että roiskesuoja on paikallaan, ja sulje 
kansi.

2  Paina BAKE (paisto) -painiketta. Näytölle 
tulee oletuslämpötila-asetus. Käytä näytön 
vasemmalla puolella olevia nuolia lämpötilan 
säätöön.

3  Käytä näytön oikealla puolella olevia nuolia 
kypsennysajan säätöön minuutin tarkkuudella 1 
tuntiin asti ja 5 minuutin tarkkuudella 1–2 tuntiin 
asti tai mittaria käytettäessä katso ohjeita sivuilta 
169-171.

4  Aloita esilämmitys painamalla START/STOP-
painiketta.  PRE näkyy näytön oikealla puolella 
ja tilanneilmaisimen valo syttyy. Laitteen 
esilämmitykseen menee noin 3 minuuttia.

HUOMAUTUS: Vaikka esilämmitystä 
suositellaankin parhaiden tulosten 
saavuttamiseksi, voit ohittaa sen painamalla 
PREHEAT-painiketta. ”ADD FOOD” ilmestyy 
näyttöön. Avaa kansi ja aseta ainekset 
rapeutuskoriin. Kun kansi on suljettu, 
kypsennys alkaa ja ajastin alkaa laskea aikaa 
alaspäin.

HUOMAUTUS: Jos haluat muuntaa tavallisessa 
uunissa käytetyt reseptit, laske lämpötilaa 10 
°C. Tarkista ruoan kypsyys usein ylikypsymisen 
välttämiseksi.

HUOMAUTUS: Jos haluat käyttää mittaria vain 
ruoan sisälämpötilan tarkistamiseen, paina 
MANUAL-painiketta 2 sekunnin ajan ja ruoan 
sisälämpötila näkyy näytöllä 5 sekunnin ajan. 

Roast (Paahto)
1  Aseta kattila laitteeseen siten, että kattilan 

sisennys on linjassa pääyksikön ulokkeen kanssa. 
Varmista, että roiskesuoja on paikallaan, ja sulje 
kansi.

2  Paina ROAST (paahto) -painiketta. Näytölle 
tulee oletuslämpötila-asetus. Käytä näytön 
vasemmalla puolella olevia nuolia lämpötilan 
säätöön.

3  Käytä näytön oikealla puolella olevia nuolia 
kypsennysajan säätöön minuutin tarkkuudella 1 
tuntiin asti ja 5 minuutin tarkkuudella 1–4 tuntiin 
asti tai mittaria käytettäessä katso ohjeita sivuilta 
169-171.

4  Aloita esilämmitys painamalla START/STOP-
painiketta.  PRE näkyy näytön oikealla puolella 
ja tilanneilmaisimen valo syttyy. Laitteen 
esilämmitykseen menee noin 3 minuuttia.

5  Kun esilämmitys päättyy, laitteesta 
kuuluu piippaus ja näytölle tulee teksti ”ADD 
FOOD”.

6  Avaa kansi ja aseta ainekset kattilaan. Kun kansi 
on suljettu, kypsennys alkaa ja ajastin alkaa 
laskea aikaa alaspäin. 

7  Kun kypsennysaika päättyy, laitteesta kuuluu 
piippaus ja näytölle tulee teksti END (loppu).  

HUOMAUTUS: Vaikka esilämmitystä 
suositellaankin parhaiden tulosten 
saavuttamiseksi, voit ohittaa sen painamalla 
PREHEAT-painiketta. ”ADD FOOD” ilmestyy 
näyttöön. Avaa kansi ja aseta ainekset 
kattilaan. Kun kansi on suljettu, kypsennys 
alkaa ja ajastin alkaa laskea aikaa alaspäin.

HUOMAUTUS: Jos haluat muuntaa tavallisessa 
uunissa valmistettavat reseptit, laske 
lämpötilaa 10 °C. Tarkista ruoan kypsyys usein 
ylikypsymisen välttämiseksi.

HUOMAUTUS: Jos haluat käyttää mittaria 
tarkistamaaksesi ruoan sisälämpötilan, paina 
MANUAL-painiketta 2 sekunnin ajan ja ruoan 
sisälämpötila näkyy näytöllä 5 sekunnin ajan. 

Paistopannu 
ei sisälly 

pakkaukseen
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Dehydrate (Kuivaus)
1  Aseta kattila laitteeseen siten, että kattilan 

sisennys on linjassa pääyksikön ulokkeen 
kanssa. Asettele yksi kerros aineksia kattilaan. 
Aseta rapeutuskori kattilaan ainesten päälle ja 
lisää yksi kerros aineksia koriin. Varmista, että 
roiskesuoja on paikallaan, ja sulje 
kansi.

2  Paina DEHYDRATE (KUIVAUS) -painiketta. 
Näytölle tulee oletuslämpötila-asetus. Käytä 
näytön vasemmalla puolella olevia nuolia 
lämpötilan säätöön.

3  Käytä näytön oikealla puolella olevia nuolia 
kuivausajan säätöön 15 minuutin tarkkuudella 
enintään 12 tuntiin.

4  Aloita painamalla START/STOP-painiketta. 
(Yksikkö ei esilämmitä Dehydrate-tilassa).

5  Kun kuivausaika päättyy, laitteesta kuuluu 
piippaus ja näytölle tulee teksti END (loppu). 

Reheat (Uudelleenlämmitys)
1  Aseta kattila laitteeseen siten, että kattilan 

sisennys on linjassa pääyksikön ulokkeen kanssa. 
Aseta rapeutuskori kattilaan ja sulje kansi.

2  Paina REHEAT (uudelleenlämmitys) -painiketta. 
Näytölle tulee oletuslämpötila-asetus. Käytä 
näytön vasemmalla puolella olevia nuolia 
lämpötilan säätöön.

3  Käytä ylä- ja alanuolia asettamaan kypsennysaika 
1 minuutin tarkkuudella 1 tuntiin asti tai 
noudata edellisten sivujen ohjeita lämpötilan 
asettamisesta Preset- tai Manual-painikkeilla.

4  Aloita esilämmitys painamalla START/STOP-
painiketta. PRE näkyy näytön oikealla puolella ja 
tilanneilmaisimeen syttyy valo. Esilämmitykseen 
voi mennä enintään 3 minuuttia.

5  Kun esilämmitys päättyy, laitteesta kuuluu 
piippaus ja näytölle tulee teksti ”ADD FOOD”. 

6  Avaa kansi ja aseta ainekset rapeutuskoriin. 
Kun kansi on suljettu, kypsennys alkaa ja ajastin 
alkaa laskea aikaa alaspäin.

7  Suosittelemme sekoittamaan aineksia usein 
parhaan tuloksen saamiseksi. Kun avaat 
kannen, laite keskeyttää toimintonsa. Käytä 
silikonikärkisiä pihtejä tai uunikintaita korin 
ravistamiseen. Kun olet valmis, laita kori 
takaisin ja sulje kansi. Kypsennys jatkuu 
automaattisesti, kun kansi on suljettu.

8  Kun kypsennysaika päättyy, laitteesta
kuuluu piippaus ja näytölle tulee teksti END 
(loppu).   

GRILLIN KÄYTTÖ – JATKUU

HUOMAUTUS: Jos haluat käyttää mittaria 
tarkistamaan ruoan sisälämpötilan, paina 
MANUAL-painiketta 2 sekunnin ajan ja ruoan 
sisälämpötila näkyy näytöllä 5 sekunnin ajan. 
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GRILLIN PUHDISTAMINEN

Laite tulaa puhdistaa perusteellisesti 
jokaisen käytön jälkeen. Anna laitteen aina 
jäähtyä ennen puhdistusta. 

• �Irrota laite pistorasiasta ennen 
puhdistusta. Jätä kansi auki ruoan 
poistamisen jälkeen nopeuttaaksesi 
laitteen jäähtymistä. 

• �Kattila, grillilevy, rapeutuskori, 
roiskesuoja, puhdistusharja ja muut 
Ninja-grillin mukana tulevat lisävarusteet 
kestävät konepesun. Mittari ei 
kestä konepesua.ÄLÄ laita mittaria 
astianpesukoneeseen.

• � �Suosittelemme grillilevyn, 
rapeutuskorin, roskesuojan ja muiden 
lisävarusteiden huuhtelua lämpimällä 
vedellä ennen konepesua parhaan 
konepesutuloksen saavuttamiseksi.

• �Jos peset ne käsin, käytä 
puhdistusharjaa osien puhdistamiseen. 
Käytä puhdistusharjan vastakkaista 
päätä kaapimena kiinni jämähtäneiden 
kastikkeiden tai juuston poistamisessa. 
Anna kaikkien osien ilmakuivua tai 
kuivaa ne pyyhkeellä käsinpesun jälkeen. 

• � �Jos ruokajäämiä tai rasvaa jää jumiin 
grillilevylle tai muuhun irrotettavaan 
osaan, liota sitä saippuavedessä ennen 
puhdistusta. 

• �Puhdista roiskesuoja jokaisen käytön 
jälkeen. Roiskesuojan liottaminen yön 
yli saattaa auttaa pehmentämään 
siihen paistunutta rasvaa. Liottamisen 
jälkeen poista rasva teräsrungosta ja 
etukielekkeistä puhdistusharjalla.

• �Syväpuhdista roiskesuoja asettamalla 
se pannulliseen vettä ja keittämällä sitä 
10 minuutin ajan. Huuhtele se sitten 
huoneenlämpöisellä vedellä ja anna 
kuivua täysin.  

• �Syväpuhdista mittari liottamalla 
ruostumattomasta teräksestä valmistettua 
päätä ja silikonikahvaa lämpimässä 
saippuavedessä. ÄLÄ upota johtoa tai 
liitintä veteen tai muuhun nesteeseen.

Mittarin säilytyslokero on vain käsinpesuun 
tarkoitettu.

HUOMAUTUS: ÄLÄ KOSKAAN käytä 
hankaavia työkaluja tai puhdistusaineita. 
ÄLÄ KOSKAAN upota perusyksikköä 
veteen tai muuhun nesteeseen. 

HUOMAUTUS: ÄLÄ käytä nestemäistä 
puhdistusainetta mittarin pistorasiaan 
tai sen lähellä. Suosittelemme 
paineilman tai vanupuikon käyttöä  
pistorasian vahingoittumisen 
estämiseksi.  

VIANMÄÄRITYS

•	� Ohjauspaneelin näytöllä näkyy teksti ”ADD FOOD” (lisää ruoka). 
Laite on suorittanut esilämmityksen ja nyt on aika lisätä ainekset.

•	�� Ohjauspaneelin näytöllä näkyy teksti ”Shut lid” (sulje kansi). 
Rapeutuskansi on auki, ja se on suljettava, jotta valittu toiminto voidaan käynnistää.

•	� Ohjauspaneelin näytöllä näkyy ”Plug In” (kytke). 
Mittaria ei ole kytketty ohjauspaneelin oikealla puolella olevaan pistorasiaan. Kytke mittari 
ennen jatkamista. Paina mittaria, kunnes kuulet napsauksen.

•	� Ohjauspaneelin näytöllä näkyy ”PRBE ERR” (mittarivirhe).  
Tämä tarkoittaa, että laite aikakatkaistiin ennen kuin ruoka saavutti asetetun 
sisälämpötilan. Laitteen suojaamiseksi sitä voidaan käyttää vain tietyn ajanjakson ajan 
tietyissä lämpötiloissa. 

•	� Ohjauspaneelin näytöllä näkyy ”E”-kirjain. 
Laite ei toimi asianmukaisesti. Ota yhteyttä asiakaspalveluun sivustolla ninjakitchen.eu

•	� Miksi ruokani on yli- tai alikypsennettyä, vaikka käytinkin mittaria? 
On tärkeää asettaa mittari pituussuunnassa aineksen paksuimpaan kohtaan 
mahdollisimman tarkan lukeman saamiseksi. Varmista, että ruoka voi seistä 3–5 minuutin 
ajan kypsyäkseen valmiiksi. Katso lisätietoja Digitaalisen kypsennysmittari käyttö -osiosta.

•	� Miksi esilämmityksen tilanneilmaisin ei aloita alusta? 
Kun yksikkö on lämmin aiemmasta käytöstä, se ei tarvitse esilämmitysaikaa täysimittaisena.

•	� Voinko peruuttaa tai ohittaa esilämmityksen? 
Suosittelemme esilämmitystä parhaiden tulosten saavuttamiseksi. Esilämmitys voidaan 
ohittaa valitsemalla PREHEAT-painike sen jälkeen, kun painoit START/STOP-painiketta. 

•	� Lisäänkö ainekset ennen esilämmitystä vai sen jälkeen? 
On suositeltavaa antaa laitteen esilämmetä ennen ainesten lisäämistä parhaiden tulosten 
saamiseksi.

•	� Miksi laite savuaa? 
Grillaustoimintoa käytettäessä valitse aina suositeltu lämpötila-asetus. Suositellut 
asetukset on esitetty pikaoppaassa ja inspiraatio-oppaassa. Varmista, että roiskesuoja on 
asennettu paikoilleen.

•	� Kuinka pysäytän laitteen, jotta voin tarkistaa ruoan? 
Kun kansi avataan kypsennystoiminnon aikana, laitteen toiminta pysähtyy 
automaattisesti.

•	� Sulaako mittari, jos se koskettaa kuumaa grillilevyä? 
Ei, sillä mittarin kahva on tehty korkean lämpötilan silikonista, joka kestää Ninja® Foodi® 
Max Grill & Air Fryer -grillin ja -kuumailmakeittimen korkeat lämpötilat.

•	� Ruokani on palanut. 
Älä lisää ruokaa ennen kuin esilämmitys on valmis. Saat parhaan tuloksen, kun tarkkailet 
tilannetta ruoan kypsyessä ja otat ruoan ulos, kun toivottu tulos on saavutettu. Ota ruoka 
laitteesta välittömästi kypsennysajan päätyttyä ylikypsymisen välttämiseksi.

•	� Miksi laitteessa on asteikko 1–9 naudanlihan esiasetusta varten? 
Mieltymykset lihan kypsyysasteesta vaihtelevat. Asteikko välillä 1–9 tarjoaa laajan 
valikoiman 
vaihtoehtoja kypsentämiseen, jolloin voit räätälöidä sen mieltymystesi mukaisesti.
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KAHDEN (2) VUODEN RAJOITETTU TAKUU	
Kun ostat tuotteen Suomi kuluttajana, sinulla on laitteen laatua koskevat lailliset oikeudet 
(”lakisääteiset oikeudet”). Voit käyttää näitä lakisääteisiä oikeuksia jälleenmyyjää vastaan. 
Me Ninjalla olemme kuitenkin niin vakuuttuneita tuotteidemme (”tuotteet”) laadusta, että 
myönnämme niille valmistajan takuun jopa kahden vuoden ajalle. Tämä takuu koskee tuotetta 
ainoastaan silloin, jos se on ostettu uutena ja käyttämättömänä. Nämä ehdot koskevat vain 
meidän takuitamme, eivätkä ne vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi ostajana. Huomaa, että 
kahden vuoden takuu on saatavissa kaikissa EU-maissa.

Alla olevat ehdot kuvaavat takuumme edellytyksiä ja soveltamisaluetta. Takuun myöntää 
SharkNinja Germany GmbH, Kurt–Blaum–Platz 8, 63450 Hanau (Saksa) (”me”, ”meidän” 
jne.). Ne eivät vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi tai jälleenmyyjäsi velvollisuuksiin eivätkä 
jälleenmyyjän kanssa solmimaasi sopimukseen. Näin on myös, jos olet ostanut tuotteen 
suoraan Ninjalta.

Ninja®-takuun sisältö
Keittiökodinkone on melko suuri investointi. Uuden laitteesi on toimittava kunnolla 
mahdollisimman kauan. Kodinkoneelle myönnettävä takuu on huomionarvoinen asia, ja se 
kertoo valmistajan luottamuksesta omaan tuotteeseensa ja valmistuksen laatuun.

Saat palvelua verkossa osoitteessa www.ninjakitchen.eu

Miten rekisteröin takuun?
Voit rekisteröidä takuun verkossa 28 päivän kuluessa tuotteen ostamisesta. Tarvitset 
seuraavat tiedot laitteestasi:

•	 Mallinro

•	 Sarjanumero (vain, jos saatavilla)

•	 Tuotteen ostopäivämäärä (kuitista tai lähetysilmoituksesta)

Rekisteröi verkossa osoitteessa www.ninjakitchen.eu

TÄRKEÄÄ
•	 Takuu on voimassa ensimmäiset 2 vuotta tuotteen ostospäivästä alkaen.

•	� Säilytä kuitti koko takuuajan. Mikäli sinun täytyy hyödyntää takuuta, tarvitsemme kuitin 
tarkistaaksemme, että antamasi tiedot ovat oikein. Kelpuutetun kuitin puuttuminen mitätöi 
takuun.

Mitä etua on takuun rekisteröinnistä?
Kun rekisteröit takuun, voit valita, haluatko vastaanottaa vinkkejä, neuvoja ja kilpailuita 
sisältävän uutiskirjeemme. Kuulet myös viimeisimmät uutiset Ninjan tekniikoista ja 
tuotelanseerauksista. Rekisteröidessäsi takuun verkossa saat heti vahvistuksen tietojesi 
vastaanottamisesta.

Lisätietoja tietosuojalausekkeestamme saat osoitteesta www.ninjakitchen.eu

Kuinka pitkä takuu tuotteilla on?
Koska luotamme suunnitteluumme ja laadunvalvontaamme, myönnämme tuotteellesi 
kaikkiaan kahden vuoden takuun.

Mitä takuu kattaa?
Tuotteen korjaus ja vaihto (Ninjan päätöksellä), mukaan lukien kaikki osat ja työ, mikäli 
tuotteessa on valmistus- tai materiaalivikoja (toimitus- ja lähetyskulut mukaan lukien). 
Takuumme on lisäys kuluttajan lakisääteisiin oikeuksiin.

Mitä takuu ei kata?
• normaali kuluminen

• �vahinkojen aiheuttamat vauriot, keittiölaitteen huolimattoman käytön tai huollon 
aiheuttamat viat, väärinkäyttö, laiminlyönnit, varomaton käyttö tai laitteen mukana 
toimitetun Ninja®-käyttöoppaan vastainen käsittely.

• keittiölaitteen käyttö muuhun kuin normaaliin kotitalouskäyttöön

• sellaisten osien käyttö, joita ei ole koottu tai asennettu käyttöohjeiden mukaisesti

• muiden kuin alkuperäisten Ninja®-varaosien ja -varusteiden käyttö

• virheellinen asennus (paitsi jos asennuksen on tehnyt Ninja®)

• �muiden kuin Ninjan tai sen edustajien tekemät korjaukset tai muutokset. Ellet pysty 
osoittamaan, että muiden tekemät korjaukset tai muutokset eivät liity vikaan, jota koskien 
takuuta hyödynnät.

Mitä tapahtuu takuuajan päätyttyä?
Ninja ei suunnittele tuotteita siten, että ne kestäisivät rajoitetun ajan. Ymmärrämme, että 
asiakkaamme haluavat korjauttaa keittiölaitteensa myös takuuajan päätyttyä. Tällaisessa 
tapauksessa voit Saat palvelua verkossa osoitteessa www.ninjakitchen.eu

Mistä voin ostaa alkuperäisiä Ninja-varaosia ja -varusteita?
Ninja-varaosat ja -varusteet ovat samojen insinöörien kehittelemiä, jotka ovat suunnitelleet 
Ninja-keittiölaitteesi. Löydät Ninja-laitteiden, Ninja-varaosien ja -varusteiden koko valikoiman 
osoitteesta www.ninjakitchen.eu

Huomaa, että muiden kuin Ninja-varaosien käyttö saattaa mitätöidä valmistajan takuun. 
Tämä ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi.
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för att du köpte Ninja® Foodi® Max Grill & Air Fryer

LÄS INSTRUKTIONERNA 
NOGGRANT OCH BEHÅLL  
DEM FÖR FRAMTIDA BRUK.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Spänning: 	220-240V~, 50-60Hz

Effekt:	 2460W

TIPS: Modell- och serienummer anges på 
QR-kodetiketten som sitter på baksidan 
intill strömkabeln.

NOTERA DENNA INFORMATION

Modellnummer: � ����������������

Serienummer: �������������������

Inköpsdatum: �������������������  
(behåll kvittot):

Inköpsställe: ��������������������

REGISTRERA DITT KÖP

	 ninjakitchen.eu

	 Skanna QR-kod med mobilenhet

Denna märkning anger att 
produkten inte får kasseras med 
annat hushållsavfall inom EU. För 
att förhindra eventuella skador 
på miljön eller människors hälsa 

till följd av okontrollerad avfallshantering, 
ska apparaten återvinnas ansvarsfullt för 
att främja en hållbar återanvändning av 
material. För att återlämna en använd enhet 
kan du använda dig av befintliga retur- 
och insamlingssystem, eller kontakta den 
återförsäljare där produkten köptes. De kan 
lämna produkten till miljösäker återvinning. 
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VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
ENDAST HUSHÅLLSANVÄNDNING • LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING

Läs alla instruktioner innan du använder din Grill & Air Fryer.

Vid användning elektriska apparater ska grundläggande 
säkerhetsföreskrifter alltid följas, inklusive följande: 

 VARNING
1	� För att eliminera risken att småbarn 

får något i halsen ska du omedelbart 
slänga bort allt förpackningsmaterial 
efter att ha packat upp produkten.

2	 �Utrustningen kan användas av 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, eller personer 
som saknar erfarenhet och kunskap, 
om de har  
fått instruktioner om hur apparaten  
ska användas på ett säkert sätt och 
förstår de faror som är inblandade.

3	� Förvara apparaten och dess nätsladd 
oåtkomligt för barn. LÅT INTE barn 
använda apparaten. Noggrann 
övervakning krävs när apparaten 
används i närheten av barn.

4	� Den här apparaten är endast avsedd  
för hemmabruk. ANVÄND INTE den  
här apparaten för någonting annat än 
dess avsedda användning. ANVÄND 
INTE i fordon eller båtar i rörelse. 
ANVÄND INTE utomhus. Felaktig 
användning kan leda till personskada.

5	� Se till att ytan är jämn, ren och torr. 
Placera INTE apparaten nära kanten  
på en bänkskiva under användning.

6	� Se ALLTID till att apparaten 
är monterad på rätt sätt före 
användning.

7	 �Se till att apparaten under användning 
är placerad med minst 15,25 cm fritt 
utrymme ovanför och på alla sidor  
så att luftcirkulationen inte hindras.

8	� ANVÄND INTE en förlängningssladd. 
En kort strömsladd används för att 
minska risken för att barn tar tag i 
sladden eller trasslar in sig och för  
att minska risken för att någon  
snubblar över en lång sladd.

9	� För att skydda mot elchocker ska du 
INTE sänka ner sladd, kontakter eller 
huvudenhet i vatten eller annan vätska.

10	� Använd INTE apparaten om 
sladden eller kontakten har 
skadats. Inspektera apparaten och 
strömsladden med jämna mellanrum.  
Om apparaten inte fungerar eller har 
skadats på något  
sätt ska du genast sluta att använda 
den och ringa kundservice. 

11	� Använd ALDRIG ett uttag under  
en bänkskiva.

12	� Anslut ALDRIG den här apparaten 
till en extern timer eller ett separat 
fjärrkontrollsystem. 

13	� Placera INTE enheten och låt inte 
kabeln hänga över kanter på bord, 
bänkar eller vara i kontakt med heta 
ytor inklusive på eller nära en gasspis 
eller elektrisk brännare, eller i en 
uppvärmd ugn.

14	 �Använd endast rekommenderade 
tillbehör som medföljer apparaten 
eller är godkända av SharkNinja. 
Användning av tillbehör som inte  
har rekommenderats av SharkNinja  
kan innebära risk för brand  
eller personskador.

15	� Tillbehör som placeras i spisen måste 
vara rena och torra.

16	� Använd INTE apparaten om inte den 
avtagbara grytan eller stänkskyddet 
sitter på plats.

17	� Se ALLTID till att locket är helt stängt 
innan du använder apparaten.

18	� Flytta INTE apparaten under 
användning. 

19	� Täck INTE över luftintaget eller 
luftutsläppsventilen när apparaten 
är påslagen. Om du gör det kommer 
maten inte att tillagas jämnt och  
du riskerar att skada enheten eller  
få den att överhettas. 

20	� Vidrör INTE heta ytor. Apparatens ytor 
är varma under och efter användning. 
Använd ALLTID grytlappar eller 
isolerande vantar för att undvika 
bränn- eller personskador och använd 
tillgängliga handtag och knoppar.

21	� Rör INTE tillbehören under eller direkt 
efter tillagning. Grillplattan och 
korgen blir mycket varma under 
tillagningsförloppet. Undvik fysisk 
kontakt när du avlägsnar korgen 
eller plattan från apparaten. Iaktta 
ALLTID försiktighet vid hantering 
av apparaten för att undvika 
brännskador eller personskador. 
Användning av redskap med långa 
skaft och grytlappar eller isolerande 
handskar rekommenderas. 

22	� Använd INTE den här apparaten  
för fritering.

23	� För att undvika bränn- eller 
skållskador, LÅT BLI att placera 
händerna nära sladden på den 
digitala tillagningstermometern när 
den används.

24	� Den digitala tillagningstermometern 
ersätter INTE en extern 
matlagningstermometer.

25	� Använd ALLTID en termometer  
och kontrollera att maten är tillagad 
med rekommenderad temperatur  
för att undvika möjlig sjukdom  
eller illamående.

26	 �Dra genast ur sladden om det skulle 
komma svart rök från apparaten.  
Vänta tills den har slutat ryka innan  
du avlägsnar några tillagningstillbehör.

27	 �Se rengörings- och underhållsavsnittet 
för information om regelbundet 
underhåll av apparaten. 

28	� För att koppla bort enheten vrid varje 
reglage till “av” och dra sedan ut 
kontakten ur eluttaget när den inte 
används och före rengöring. 

29	� Låt enheten kallna före rengöring, 
nedmontering eller innan du sätter  
i eller plockar bort delar för förvaring.

30	� RENGÖR INTE med stålull. Delar från 
stålullen kan falla av och komma i kontakt 
med strömledande delar, vilket leder  till 
risk för elstötar.

31	 �Låt inte barn utföra rengöring  
och underhåll.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Läs igenom och förstå alla instruktioner så att du förstår hur produkten ska användas.

Anger risk som kan orsaka personskada, dödsfall eller ansenlig egendomsskada 
om den varning som inkluderas med denna symbol ignoreras.

Var noga med att undvika kontakt med heta ytor. Använd alltid handskar för att 
undvika brännskador.

Endast för användning i hushåll inomhus.
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DELAR
LÄR KÄNNA DIN GRILL

1�Avlägsna förpackningsmaterial, reklametiketter och tejp från apparaten.

2 �Avlägsna alla tillbehör från förpackningen och läs noggrant igenom denna bruksanvisning. Var 
särskilt uppmärksam på användarinstruktioner, varningar och viktiga säkerhetsåtgärder 
för att undvika personskador eller skador på egendom. 

3 �Diska grillplattan, stänkskyddet, krispningskorgen, matlagningstermometern, rengöringsborsten och 
grytan med varmt vatten och diskmedel och skölj och låt torka helt. Alla tillbehör utom termometern 
tål maskindisk. Diska ALDRIG huvudenheten eller termometern i diskmaskin. 

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING

FUNKTIONSKNAPPAR
GRILL Grilla inomhus och skapa en jämn stekyta, 
grillmärken och grillsmak.  

AIR FRY (Luftstek) För knaprigt och krispigt 
resultat med lite eller utan olja.

BAKE (Ugnssteka) Kakor, desserter med mera.

ROAST (Baka) Kött, rosta grönsaker 
med mera.

DEHYDRATE (Torka) Torka kött, frukter 
och grönsaker för hälsosamma tilltugg.

REHEAT (Värm upp) Ge nytt liv åt dina matrester 
genom att värma upp dem med ett krispigt resultat.

DRIFTSKNAPPAR

 STRÖM-knappen När apparaten är ansluten, 
tryck på ström knappen för att starta den. 
Om du trycker på knappen under matlagningen 
avbryts den pågående funktionen och apparaten 
stängs av. 

Pilarna till vänster Använd upp-  och ner- 
pilarna till vänster om displayen för justering av 
tillagningstemperaturen för varje funktion eller 
för att ställa in det invändiga resultatet när du 
använder PRESET- och MANUAL-knapparna.

MANUAL Växlar displayvisning så att du 
manuellt kan ställa in det invändiga resultatet på 
termometern. MANUAL fungerar inte tillsammans 
med torkfunktionen. 

PRESET Växlar displayvisning så att du kan ställa 
in termometern, typ av mat och det invändiga 
resultatet baserat på förinställda temperaturer. 
PRESET-knappen fungerar inte tillsammans med 
torkfunktionen. 

Pilarna till höger Använd upp-  och ner-  
pilarna till höger om displayen till att ställa in 
typ av mat när du använder PRESET eller för 
att justera tillagningstiden när du inte lagar med 
Foodi Probe. 

START/STOP När du har valt tid och temperatur, 
starta tillagningen genom att trycka på  
START/STOP.

Viloläge Om manöverpanelen inte har använts 
på  
10 minuter och tillagning inte pågår försätts  
apparaten i viloläge och  
displayen släcks.

Förvärmning Om enheten förvärms anges det  
av en förloppsindikator på displayen och 
PREHEAT-knappen tänds. Stäng av förvärmning 
genom att trycka på PREHEAT. ”ADD FOOD” 
visas då.

Displayen på manöverpanelen visar tid i formatet TT:MM.  
Displayen till höger visar 20 minuter.

Termometerförvaring  
på apparaten

Borttagbart  
stänkskydd

Lock

Huvudenhet
(nätsladd  
visas ej)

Grillplatta

Krispningskorg

Tillagningsgryta

Manöverpanel

Digital matlagnings 
termometer

Tvåsidig  
rengöringsborste

OBS! Justera temperaturen eller tiden under 
matlagningens gång med hjälp av upp- och 
nedpilarna. Enheten kommer sedan att 
fortsätta med dessa inställningar.Kebabgrillspett 

(medföljer inte alla modeller)

Beställ extradelar och tillbehör på ninjakitchen.eu 
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ANVÄNDA GRILLEN

GRILLENS STYRTEKNIK
Vid användning av GRILL-funktionen måste 
grillplattans temperatur ställas in. Nedan anges 
rekommenderad temperatur för vanliga livsmedel.

STÄNKSKYDD
Stänkskyddet på lockets undersida håller 
värmeelementet rent. Se ALLTID till att 
stänkskyddet sitter på plats vid matlagning. 
Om stänkskyddet inte används samlas olja på 
värmeelementet, och det kan leda till rökbildning. 

Ta bort stänkskyddet 
Ta bort stänkskyddet för rengöring efter varje 
användning. När stänkskyddet har svalnat helt 
och hållet, ta bort det genom att trycka den övre 
högra knappen mot baksidan av locket. Det frigör 
stänkskyddet så att det kan dras ut ur skåran längs 
lockets bakre sida. 

Montera stänkskyddet 
Montera stänkskyddet genom att skjuta in 
det under den fasta fliken till vänster. Skjut in 
rökskyddet så att dess skåror matchar de på 
den fasta värmeskyddsringen. Tryck sedan 
stänkskyddet försiktigt uppåt tills det klickar fast i 
klämman på lockets framsida.

HUR DU ANVÄNDER DEN DIGITALA  
MATLAGNINGSTERMOMETERN 

Före första användning
Se till att termometerjacket är rent och att det 
inte finns några knutar på sladden innan den sätts 
i eluttaget. 

1 �Dra förvaringsfacket för termometern till höger på 
enheten utåt. Nysta sedan ut sladden ur facket 
och ta ut termometern. 

2 �Sätt i termometern i jacket. Tryck bestämt på 
kontakten tills den inte kommer längre in i jacket. 
Sätt tillbaka locket på facket. 

3 �När termometern är inkopplad i  
jacket aktiveras och tänds 
termometerknapparna PRESET och MANUAL. 
Välj önskad tillagningsfunktion och temperatur. 

OBS! Tillagningstiden behöver inte ställas 
in eftersom enheten automatiskt stänger av 
värmeelementet när tillagningen av rätten är 
klar.

OBS! Apparaten kan avge rök under tillagning 
vid högre temperaturer än de rekommenderade. 
För fler recept, läs inspirationsguiden eller gå in 
på ninjakitchen.eu.

OBS! För mindre rök rekommenderar vi att du 
använder kokos-, avokado- druvkärne- eller 
annan vegetabilisk olja istället för olivolja. 
Uppvärmning av olja förbi dess rykpunkt kan ge 
maten en bränd, bitter smak. 

LOW 
(200 °C)

MED  
(230 °C)

HI  
(250 °C)

MAX 
(260 °C)

• Bacon

• Korvar

• �När du 
har en 
tjock 
BBQ-sås

• �Fruset kött

• �Marinerat/
glaserat 
kött

• Stekar

• Kyckling

• Burgare

• Varmkorv

• �Köttkebab

• Grönsaker

• Frukt

• Pizza

• �Färsk/frusen 
fisk och skaldjur

• �Grönsakskebab

Växla till grill efter användning av en  
annan funktion
Om enheten redan är varm efter användning av 
en annan funktion kan meddelandet ”ADD FOOD” 
visas på skärmen. Vi rekommenderar att du låter 
grillplattan värmas upp i minst 6 minuter innan du 
lägger ingredienser på den. 

Satsgrillning
Vid grillning av mer än två satser i följd 
rekommenderas att du tömmer den borttagbara 
fettuppsamlaren i grillgrytan. Det rekommenderas 
STARKT att stänkskyddet rengörs mellan 
användningarna. Därigenom hindras att fett 
bränns och avger rök.

Om du vill hoppa över förvärmningsprocessen, 
tryck på PREHEAT.

4 �Tryck på PRESET och välj önskad mattyp med 
pilarna till höger om displayen och invändigt 
resultat med pilarna till vänster (från Rare till 
Well).

Om du väljer MANUAL, använd 
de rekommenderade invändiga 
tillagningstemperaturerna nedan.

5 �Placera det tillbehör som krävs för din valda 
tillagningsfunktion i enheten och  
stäng locket. Tryck på START/STOP för att börja 
förvärmningen. 

MATTYP: STÄLL IN NIVÅN TILL:

Fisk Medium Rare (50 ˚C)

Medium (55 ˚C)

Medium Well (60 ˚C)

Well Done (65 ˚C)

Kyckling/kalkon Well Done (75 ˚C)

Fläsk Medium Rare (50 ˚C)

Medium (55 ˚C)

Medium Well (65 ˚C)

Well Done (70 ˚C)

Nöt/lamm Rare (50 ˚C)

Medium Rare (55 ˚C)

Medium (60 ˚C)

Medium Well (65 ˚C)

Well Done (70 ˚C)

OBS! Lagar du till olika sorters kött eller 
enligt olika önskemål? Se sid. 190 för 
programmeringsinformation.

OBS! Se myndighet för matnormer för 
rekommenderade säkra mattemperaturer.

OBS! Förinställda tillagningsnivåer för BEEF/
LAMB är lägre än normala rekommendationer 
eftersom enheten eftersteker 5–10 °C.

Skåra för 
värmeskyddsringen

Tryck på fliken

VIKTIGT: Placera INTE händerna nära sladden 
på den digitala tillagningstermometern när den 
används för att undvika bränn- eller skållskador. 
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HUR DEN DIGITALA 
MATLAGNINGSTERMOMETERN 
ANVÄNDS I OLIKA 
MATLAGNINGSSCENARIER: 

Tillaga två eller flera proteiner av samma 
storlek med olika resultat:
Stick in termometern i proteinet med högre 
önskad innertemperatur. Välj resultatnivå 
med förvalsfunktionen, och övervaka 
sedan förloppsindikatorn. När önskad lägre 
nivå uppnås i det proteinet, ta ut det utan 
termometer ur enheten. Fortsätt tillagningen 
av det kvarvarande proteinet tills önskad nivå 
uppnås. 

Tillaga två eller flera proteiner  
av olika storlek: 
Sätt i termometern i det mindre proteinet och 
använd förvalsfunktionen för val av önskat 
resultat. När det proteinet är färdiglagat, ta 
ut det ur enheten. Sätt i termometern i det 
större proteinet och välj önskat resultat med 
förvalsfunktionen. 

Tillaga två eller flera olika  
sorters protein:  
Stick in termometern i proteinet med 
lägre önskad innertemperatur. Välj önskad 
innertemperatur med den manuella funktionen. 
När det proteinet är färdiglagat, ta ut det ur 
enheten. Flytta sedan över termometern till det 
andra proteinet och välj önskad innertemperatur 
med den manuella funktionen.

6  �Medan enheten förvärms, stick in termometern 
horisontellt i mitten av den tjockaste delen i 
proteinet.

Se tabellen på motstående sida 
för mer information om hur termometern ska 
placeras.

7  �När enheten har förvärmts och  
”ADD FOOD” visas på skärmen, öppna locket, 
lägg i maten med instucken termometer i 
enheten och stäng locket över termometerns 
sladd. 

8  �Förloppsindikatorn högst upp på displayen följer 
tillagningsstadierna. Blinkningar anger förlopp till 
det stadiet.

9  �Enheten stängs automatiskt av när ditt val 
nästan har uppnåtts eftersom den räknar 
med efterstekning, och GET FOOD visas på 
skärmen.

10 �För över proteinet till en tallrik när REST visas 
på skärmen. Tillagningen av proteinet fortsätter 
i ungefär 3–5 minuter. Det här är ett viktigt 
steg, eftersom om den inte får vila kan det 
resultera i att maten ser ”mindre tillagad” ut. 
Efterstekningstider kan variera beroende på 
proteinets storlek, styckning och typ.

ANVÄNDA GRILLEN – FORTS.

OBS! Kontrollera innertemperaturen på andra 
proteiner genom att hålla ner MANUAL och sticka 
in termometern i varje köttbit. 

OBS! Termometern är HET. Använd grytvantar 
eller tång när du drar ut termometern ur maten.

HUR DU SÄTTER I TERMOMETERN

OBS! ANVÄND INTE termometern med frusen mat eller för köttbitar som är tunnare än 1,5 cm.

OBS! När du använder Roast eller Grill piper 
enheten och visar FLIP. Vändning är valfritt men 
rekommenderas

Korrekt termometerplacering.
Termometergreppet är helt och hållet inuti enheten.

MATTYP: PLACERING KORREKT FEL

Stekar
Fläskkotletter
Lammkotletter
Kycklingbröst
Burgare
Filé
Fiskfilé

•  �Stick in termometern 
horisontellt mitt i den 
tjockaste delen av köttet. 

•  �Se till att spetsen på 
termometern sticks rakt in 
i mitten av köttet, och inte 
i vinkel nedåt eller uppåt. 

•  �Se till att termometern 
sitter nära (men inte 
vidrör) benet och på 
avstånd från fett och 
brosk. 

  
OBS! Den tjockaste delen 
av filén sitter kanske inte 
i mitten. Det är viktigt att 
spetsen på termometern når 
den tjockaste delen så att 
önskat resultat uppnås.

Hel kyckling •  �Stick in termometern 
horisontellt i den tjockaste 
delen av bröstet, parallellt 
med benet, men utan att 
vidröra det. 

•  �Se till att toppen når in 
mitt i den tjockaste delen 
av bröstet och inte går 
hela vägen igenom bröstet 
in i håligheten. 
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4  Tryck på START/STOP för att börja 
förvärmningen. Förloppsindikatorn tänds. Det tar 
ungefär 10 minuter för enheten att förvärmas.

5  När förvärmningen är klar piper enheten till och 
”ADD FOOD” visas på displayen.

6  Öppna locket och lägg maten på grillplattan. 
Tillagningen och tidtagningen startar när locket 
har stängts.

7    När tillagningstiden har gått ut hörs en ljudsignal 
och END visas på displayen. 

Air Fry (Luftstek)
1  Placera grytan i grillen med grytans urtag 

inriktat mot förhöjningen i huvudenheten. 
Placera krispningskorgen i grytan. Kontrollera att 
stänkskyddet sitter på plats och stäng locket.

2  Tryck på AIR FRY. 
Standardtemperaturinställningen kommer att 
visas. Justera temperaturen med pilarna till 
vänster om displayen.

3  Justera tillagningstiden upp till en timme i steg 
om en minut med pilarna till höger. Om du 
använder termometern, se anvisningarna på sid. 
189-191.

4  Tryck på START/STOP för att börja 
förvärmningen. Förloppsindikatorn tänds. Det tar 
ungefär 3 minuter för enheten att förvärmas.

5  När förvärmningen är klar piper enheten till och 
”ADD FOOD” visas på displayen. 

6  Öppna locket och placera maten i 
krispningskorgen. Tillagningen och 
tidtagningen startar när locket har stängts.

7  För bästa resultat rekommenderas att 
maten skakas eller fördelas om/vänds 
ofta. Tidtagningen pausas medan locket 
är öppet. Hantera korgen med tänger med 
värmeisolerade handtag eller grytvantar. 
När du är klar, sätt tillbaka korgen och stäng 
locket. Matlagningen återupptas automatiskt 
när locket stängs.

8  När tillagningstiden har gått ut hörs
en ljudsignal och END visas på displayen. 

OBS! Förvärmning rekommenderas bestämt 
för bästa resultat, men du kan hoppa över den 
genom att trycka på PREHEAT. ”ADD FOOD” 
visas på displayen. Öppna locket och placera 
maten i krispningskorgen. Tillagningen och 
tidtagningen startar när locket har stängts.

OBS! Om du vill använda termometern till 
att kontrollera matens innertemperatur, tryck 
på MANUAL i två sekunder så visas matens 
innertemperatur på skärmen i fem sekunder.

ANVÄNDA GRILLEN – FORTS .

TILLAGNINGSFUNKTIONER
Anslut enheten och starta den genom att trycka 
på strömknappen. 

Grill
1  Placera grytan i grillen med grytans urtag 

inriktat mot förhöjningen i huvudenheten. 
Placera sedan grillplattan i grytan med 
handtagen uppåt. Kontrollera att stänkskyddet 
sitter på plats och stäng locket.

2  Tryck på GRILL-knappen. 
Standardtemperaturinställningen kommer att 
visas. Justera temperaturen med pilarna till 
vänster om displayen. 

3  Justera tillagningstiden upp till 30 minuter i steg 
om en minut med pilarna till höger om displayen. 
Om du använder termometern, se anvisningarna 
på sid. 189-191. OBS! Om du tillagar en sats, se anvisningarna 

på sid. 188.

OBS! Om du vill använda termometern till 
att kontrollera matens innertemperatur, tryck 
på MANUAL i två sekunder så visas matens 
innertemperatur på skärmen i fem sekunder. 

OBS! Om du använder termometern, se 
anvisningarna på sid. 189-191.
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ANVÄNDA GRILLEN – FORTS .

5  När förvärmningen är klar piper enheten till och 
”ADD FOOD” visas på displayen.

6  Öppna locket och lägg i maten i grytan eller 
placera bakplåten direkt i grytan och stäng 
locket för att starta tillagningen. Tillagningen 
och tidtagningen startar när locket har 
stängts.

7   När tillagningstiden har gått ut hörs en 
ljudsignal och END visas på displayen. 

Bake (Baka)
1   Placera grytan i grillen med grytans urtag 

inriktat mot förhöjningen i huvudenheten. 
Kontrollera att stänkskyddet sitter på plats och 
stäng locket.

2   Tryck på BAKE-knappen. 
Standardtemperaturinställningen kommer att 
visas. Justera temperaturen med pilarna till 
vänster om displayen.

3  Justera tillagningstiden i steg om en minut upp 
till en timme och i femminuterssteg mellan 1–2 
timmar med pilarna till höger. Om du använder 
termometern, se anvisningarna på sid. 189-191.

4  Tryck på START/STOP för att börja förvärmningen. 
PRE tänds till höger på displayen och 
förloppsindikatorn tänds. Det tar ungefär 3 
minuter för enheten att förvärmas.

OBS! Förvärmning rekommenderas bestämt 
för bästa resultat, men du kan hoppa över det 
genom att trycka på PREHEAT. ”ADD FOOD” 
visas på displayen. Öppna locket och placera 
maten i krispningskorgen. Tillagningen och 
tidtagningen startar när locket har stängts.

OBS! Omvandla recept för vanlig ugn genom 
att minska temperaturen med 10 °C. Titta till 
maten med jämna mellanrum för att undvika 
ojämn tillagning.

OBS! Om du vill använda termometern till 
att kontrollera matens innertemperatur, tryck 
på MANUAL i två sekunder så visas matens 
innertemperatur på skärmen i fem sekunder. 

Roast (Steka)
1  Placera grytan i grillen med grytans urtag inriktat 

mot förhöjningen i huvudenheten. Kontrollera att 
stänkskyddet sitter på plats och stäng locket.

2   Tryck på ROAST (STEKA)-knappen. 
Standardtemperaturinställningen kommer att 
visas. Justera temperaturen med pilarna till 
vänster om displayen.

3  Justera tillagningstiden upp till en timme 
i steg om en minut och från 1–4 timmar i 
femminuterssteg med pilarna till höger. Om du 
använder termometern, se anvisningarna på sid. 
189-191.

4  Tryck på START/STOP för att börja 
förvärmningen. PRE tänds till höger på displayen 
och förloppsindikatorn tänds. Det tar ungefär 3 
minuter för enheten att förvärmas.

5  När förvärmningen är klar 
piper enheten till och ”ADD FOOD” visas på 
displayen.

6  Öppna locket och placera maten på grillgrytan. 
Tillagningen och tidtagningen startar när locket 
har stängts. 

7  När tillagningstiden har gått ut hörs en ljudsignal 
och END visas på displayen. 

OBS! Förvärmning rekommenderas bestämt 
för bästa resultat, men du kan hoppa över den 
genom att trycka på PREHEAT. ”ADD FOOD” 
visas på displayen. Öppna locket och placera 
ingredienserna i grytan. Tillagningen och 
tidtagningen startar när locket har stängts.

OBS! Omvandla recept för vanlig ugn genom att 
minska temperaturen med 10 °C. Titta till maten 
med jämna mellanrum för att undvika ojämn 
tillagning.

OBS! Om du vill använda termometern till 
att kontrollera matens innertemperatur, tryck 
på MANUAL i två sekunder så visas matens 
innertemperatur på skärmen i fem sekunder. 

Bakplåt 
medföljer ej
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Dehydrate (Torka)
1  Placera grytan i grillen med grytans urtag 

inriktat mot förhöjningen i huvudenheten. 
Lägg ett lager med ingredienser i grytan. 
Placera krispningskorgen i grytan ovanpå 
ingredienserna och lägg ytterligare ett lager 
med ingredienser i korgen. Kontrollera att 
stänkskyddet sitter på plats och stäng 
locket.

2  Tryck på DEHYDRATE. 
Standardtemperaturinställningen kommer att 
visas. Justera temperaturen med pilarna till 
vänster om displayen.

3  Justera torktiden upp till 12 timmar i steg om 15 
minuter med pilarna till höger om displayen.

4  Tryck på START/STOP för att börja. (Enheten 
förvärms inte i Dehydrate-läge.)

5  När torkningstiden har gått hörs en ljudsignal 
och END visas på displayen. 

Reheat (Värm upp)
1  Placera grytan i grillen med grytans urtag 

inriktat mot förhöjningen i huvudenheten. 
Placera krispningskorgen i grytan och stäng 
locket.

2  Tryck på REHEAT. 
Standardtemperaturinställningen kommer att 
visas. Justera temperaturen med pilarna till 
vänster om displayen.

3  Justera tillagningstiden upp till en timme i steg 
om en minut med pilarna till höger eller följ 
anvisningarna på föregående sidor för att ställa 
in en temperatur med förval eller manuellt.

4  Tryck på START/STOP för att börja 
förvärmningen.  PRE tänds till häger på 
displayen och förloppsindikatorn tänds. 
Förvärmning kan ta upp till 3 minuter.

5  När förvärmningen är klar piper enheten till och 
”ADD FOOD” visas på displayen.

6  Öppna locket och placera maten i 
krispningskorgen. Tillagningen och tidtagningen 
startar när locket har stängts.

7  För bästa resultat rekommenderas att 
maten skakas eller fördelas om/vänds 
ofta. Tidtagningen pausas medan locket 
är öppet. Hantera korgen med tänger med 
värmeisolerade handtag eller grytvantar. När 
du är klar, sätt tillbaka korgen och stäng locket. 
Matlagningen återupptas automatiskt när 
locket stängs.

8  När tillagningstiden har gått ut hörs
en ljudsignal och END visas på displayen. 

ANVÄNDA GRILLEN – FORTS .

OBS! Om du vill använda termometern till 
att kontrollera matens innertemperatur, tryck 
på MANUAL i två sekunder så visas matens 
innertemperatur på skärmen i fem sekunder. 
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RENGÖRING AV GRILLEN

Enheten bör rengöras ordentligt efter 
varje användning. Låt alltid apparaten 
svalna före rengöring. 

• �Dra ur apparatens kontakt från 
vägguttaget före rengöring. Lämna 
locket öppet när maten har tagits ur så 
svalnar apparaten snabbare. 

• �Grytan, grillplattan, krispningskorgen, 
stänkskyddet, rengöringsborsten och 
andra tillbehör tål maskindisk.  
Lägg INTE in termometern i en 
diskmaskin.

• ��För bästa maskindiskresultat 
rekommenderar vi att du sköljer 
av grillplattan, krispningskorgen, 
stänkskyddet och andra tillbehör under 
varmt vatten innan du lägger in dem i en 
diskmaskin.

• ��Vid handdisk rekommenderar vi att du 
använder den medföljande diskborsten 
för att underlätta rengöringen av 
delarna. Ta skrapan på diskborsten till 
hjälp för att ta bort rester av sås eller 
ost som har bränt fast. Lufttorka alla 
delar eller torka dem med handduk efter 
handdisk.

• ��Om matrester eller fett har fastnat på 
grillplattan, stänkskyddet eller annan 
borttagbar del, lägg dem i blöt i vatten 
med diskmedel före rengöring. 

• �Rengör stänkskyddet efter varje 
användning. Fettrester kan lösas 
upp lättare genom blötläggning av 
stänkskyddet över natten. Använd, efter 
blötläggningen, rengöringsborsten för 
att avlägsna fettet från stålramen och de 
främre flikarna.

• �Rengör stänkskyddet ordentligt genom 
att lägga det i en kastrull vatten och 
koka det i 10 minuter. Skölj det sedan 
med rumstempererat vatten och låt det 
bli helt torrt.  

• �Rengör termometern ordentligt genom 
att lägga den rostfria spetsen och 
silikongreppet i varmt vatten med 
diskmedel. Lägg ALDRIG ner sladden 
eller jacket i vatten eller annan vätska.

Hållaren i termometerfacket får bara 
handtvättas.

OBS! ANVÄND ALDRIG grova redskap 
eller rengöringsmedel. Sänk ALDRIG 
ner huvudenheten i vatten eller annan 
vätska. 

OBS! Använd INTE flytande 
rengöringsmedel på eller i närheten 
av termometerkontakten. Vi 
rekommenderar komprimerad luft eller 
en bomullstopp för att undvika att 
skada kontakten. 

FELSÖKNING

•	� ”ADD FOOD” visas på manöverpanelens display. 
Enhetens förvärmning är klar och det är dags att lägga i maten.

•	�� ”Shut lid” visas på manöverpanelens display. 
Locket är öppet och måste stängas för att den valda funktionen ska startas.

•	� ”Plug In” visas på manöverpanelens display. 
Termometern är inte ansluten till kontakten till höger om manöverpanelen. Anslut 
termometern innan du fortsätter. Tryck in termometern tills du hör ett klick.

•	� ”PRBE ERR” visas på manöverpanelens display.  
�Det innebär att enheten stängdes av innan maträtten nådde den inställda 
innertemperaturen. För att skydda enheten, kan den bara köras under en viss tid vid en 
given temperatur. 

•	� ”E” visas på manöverpanelens display. 
�Enheten fungerar inte som den ska. Kontakta kundtjänst på ninjakitchen.eu

•	� Varför är min mat överkokt eller underkokt trots att jag använde 
matlagningstermometern?  
Det är viktigt att sticka in termometern på längden i den tjockaste delen av 
ingrediensen för att få den bästa mätningen. Se till att låta maten stå i 3–5 minuter så 
att tillagningen kan slutföras. För mer information, se avsnittet Hur man använder den 
digitala matlagningstermometern.

•	� Varför börjar inte förloppsindikatorn för förvärmning från början? 
�Om grillen är varm efter tidigare användning, krävs inte full förvärmningstid.

•	�� Kan jag avbryta eller hoppa över förvärmningen? 
Förvärmning rekommenderas bestämt för bästa resultat, men kan utelämnas genom att 
välja PREHEAT-funktionen när du har tryckt på START/STOP-knappen. 

•	� Ska jag lägga i maten före eller efter förvärmning? 
För bästa resultat, låt enheten förvärmas innan ingredienserna tillsätts.

•	� Varför avger grillen rök? 
�Välj alltid rekommenderad temperaturinställning vid användning av grillfunktionen. 
Rekommenderade inställningar finns i snabbguiden och inspirationsguiden. Se till att 
stänkskyddet är isatt.

•	� Hur stänger man av grillen tillfälligt för att kontrollera maten? 
Om locket öppnas under tillagningsfunktionen stängs grillen av automatiskt.

•	� Smälter greppet på termometern om det vidrör den heta grillplattan? 
Nej, greppet är gjort av högtemperaturbeständig silikon som kan hantera Ninja® Foodi® 
Max Grill & Air Fryers höga temperaturer.

•	� Maten blir bränd. 
Lägg inte i maten förrän den rekommenderade förvärmningstiden är klar. För bästa resultat 
bör du titta till maten då och då under tillagningen och ta bort den när den har nått önskad 
tillagningsnivå. Ta bort maten direkt när tillagningstiden är klar så att du inte tillagar den för 
länge.

•	� Varför har enheten en skala från 1–9 för bästa nötköttsförinställning? 
Uppfattningen av hur väl tillagat något är varierar. 1–9-skalan erbjuder ett brett intervall 
av alternativ för varje tillagningsnivå så att du kan anpassa den efter din smak.
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TVÅ (2) ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI	
När du som kund köper en produkt i Sverige får du fördelar av lagliga rättigheter som hänför 
sig till kvaliteten på produkten (dina ”lagstadgade rättigheter”). Du kan driva igenom dessa 
lagstadgade rättigheter mot din återförsäljare. Hos Ninja är vi dock så säkra på kvaliteten 
hos våra produkter (”produkterna”) att vi ger dig en extra tillverkargaranti på upp till två 
år. Denna garanti gäller för produkten om den har köpt i nytt och oanvänt skick. Dessa 
villkor gäller endast vår garanti och dina lagstadgade rättigheter som köpare påverkas inte. 
Observera att den tvååriga garantin är tillgänglig i alla EU-länder.

Villkoren nedan beskriver förutsättningarna och omfattningen för vår garanti som är 
utfärdade av SharkNinja Germany GmbH, Kurt–Blaum–Platz 8, 63450 Hanau (Tyskland) 
(”oss”, ”vår” eller ”vi”). De påverkar inte dina lagstadgade rättigheter eller återförsäljarens 
skyldigheter och ditt avtal med dem. Detsamma gäller om du har köpt produkten direkt  
från Ninja.

Ninja® Guarantees
En köksapparat till hushållet är en stor investering. Din nya maskin behöver fungera korrekt 
under en så lång tid som möjligt. Den medföljande garantin är ett viktigt övervägande och 
speglar hur mycket förtroende tillverkaren har för sin produkt och   .

Du hittar hjälp online på www.ninjakitchen.eu.

Hur registrerar jag min garanti?
Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar från inköp. För att spara tid, behöver du 
följande information om din maskin:

•	 Modellnr.

•	 Serienummer (endast i förekommande fall).

•	 Datum för produktens inköp (kvitto eller leveranskvitto).

För att registrera dig, besök www.ninjakitchen.eu.

VIKTIGT
•	 Garantin täcker din produkt under två år från och med datumet för köpet.

•	� Spara alltid kvittot. Skulle du behöva använda din garanti behöver vi kvittot för att 
bekräfta att den information vi har fått är korrekt. Om du inte kan visa upp ett giltigt kvitto 
kommer detta att ogiltigförklara din garanti.

Vilka är fördelarna med att registrera min garanti?
När du registrerar din garanti kan du välja att få vårt nyhetsbrev med tips, råd och tävlingar. 
Få senaste nytt om Ninja-teknik och lanseringar. Om du registrerar din garanti online, får du 
genast information om att vi har tagit emot dina uppgifter.

För mer information om vår integritetspolicy, besök  www.ninjakitchen.eu.

Under hur lång tid gäller garantin på våra produkter?
Vi är så övertygade om vår design och kvalitetskontroll att din nya produkt har en garanti på 
sammanlagt två år.

Vad täcks av garantin?
Reparation eller byte (enligt Ninjas bedömning) av din produkt, inklusive alla delar och 
arbete i händelse av ett fel i design, material eller tillverkning (inklusive transport- och 
fraktkostnader). Vår garanti gäller utöver dina lagliga rättigheter som köpare.

Vad täcks inte av garantin?
• Normalt slitage.

• �Oavsiktlig skada, fel orsakade av försumlig användning eller skötsel, missbruk, försummelse, 
vårdslös användning eller hantering av köksapparaten som avviker från den Ninja®-
bruksanvisning som medföljde din maskin.

• Användning av köksapparaten för något annat än normala hushållsändamål.

• �Användning av delar som inte har monterats eller installerats i enlighet med 
bruksanvisningen.

• Användning av reservdelar och tillbehör som inte är äkta Ninja®-komponenter.

• Felaktig installation (om den inte har utförts av Ninja®).

• �Reparationer eller ändringar som har utförts av andra parter än Ninja eller dess ombud, 
såvida du inte kan visa att reparationerna eller ändringarna som har utförts av andra inte är 
relaterade till det fel för vilket du utnyttjar den utökade garantin.

Vad händer när min garanti går ut?
Ninja utvecklar inte produkter som bara håller under en begränsad tid. Vi uppskattar att det 
kan finnas en önskan från våra kunder om att vilja reparera sin köksapparat efter att garantin 
har gått ut. I sådant fall du kan hitta online-stöd på www.ninjakitchen.eu.

Var kan jag köpa Ninjas originalreservdelar och tillbehör?
Ninjas reservdelar och tillbehör utvecklas av samma ingenjörer som har utvecklat din  
Ninja-köksapparat. Du hittar ett fullständigt sortiment av Ninjas reservdelar och tillbehör för 
alla Ninja-maskiner på www.ninjakitchen.eu.

Kom ihåg att användning av andra reservdelar än Ninja-originaldelar kan innebära att 
fabriksgarantin ogiltigförklaras. Dina lagstadgade rättigheter påverkas dock inte.
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DANSK 
Illustrationer kan variere fra det faktiske produkt. 
Vi bestræber os hele tiden på at forbedre vores 
produkter, hvorfor specifikationerne i denne manual 
kan blive ændret uden varsel.
 
FOODI og NINJA er registrerede varemærker 
tilhørende SharkNinja Operating LLC.
 
TRYKT I KINA

�

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen 
Produkt abweichen. Im ständigen Bemühen um 
die fortlaufende Verbesserung unserer Produkte 
behalten wir uns Änderungen der hierin enthaltenen 
Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
 
FOODI und NINJA sind eingetragene Warenzeichen 
von SharkNinja Operating LLC.
 
GEDRUCKT IN CHINA
�

ENGLISH 
llustrations may differ from actual product. We 
are constantly striving to improve our products; 
therefore the specifications contained herein 
are subject to change without notice.
 
FOODI and NINJA are registered trademarks of 
SharkNinja Operating LLC.
 
PRINTED IN CHINA
�

ESPAÑOL 
Las ilustraciones podrán diferir del producto 
real. Nos esforzamos continuamente para 
mejorar nuestros productos, por lo tanto, las 
especificaciones incluidas en la presente guía 
están sujetas a cambios sin aviso previo.
 
FOODI y NINJA son marcas comerciales registradas 
de SharkNinja Operating LLC.
 
IMPRESO EN CHINA
�

FRANÇAIS  
Les illustrations peuvent être différentes du produit 
réel. Nous nous efforçons constamment d’améliorer 
nos produits ; par conséquent, les spécifications 
contenues dans ce manuel peuvent être modifiées 
sans préavis.

FOODI et NINJA sont des marquess déposées 
d’SharkNinja Operating LLC.
 
IMPRIMÉ EN CHINE

ITALIANO 
Le illustrazioni potrebbero differire dal prodotto 
effettivo. Ci impegniamo costantemente al fine di 
migliorare i nostri prodotti; pertanto, le specifiche 
descritte nel presente documento possono essere 
soggette a modifica senza preavviso.
 
FOODI e NINJA sono marchi registrati di SharkNinja 
Operating LLC.
 
STAMPATO IN CINA 
�

NEDERLANDS 
Afbeeldingen kunnen afwijken van het 
daadwerkelijke product. Wij streven er constant 
naar om onze producten te verbeteren; daarom zijn 
de specificaties in dit document onderhevig aan 
wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.
 
FOODI en NINJA zijn geregistreed handelsmerken 
van SharkNinja Operating LLC.
 
GEDRUKT IN CHINA 
�

NORSK 
Bilder kan avvike fra det faktiske produktet. Vi 
tilstreber kontinuerlig å forbedre produktene våre; 
derfor kan spesifikasjonene heri bli endret uten 
videre varsel.
 
FOODI og NINJA er registrert varemerker som 
tilhører SharkNinja Operating LLC
 
TRYKKET I KINA 
�

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaiselta kuin varsinainen 
tuote. Pyrimme jatkuvasti parantamaan 
tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot voivat 
muuttua milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta.
 
FOODI ja NINJA on SharkNinja Operating LLC in 
rekisteröity tavaramerkki.
 
PAINETTU KIINASSA 
 
�

SVENSKA  
Det som visas på bilderna kan skilja sig från 
den faktiska produkten. Vi strävar ständigt efter 
att förbättra våra produkter och därför kan 
specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande.
 
FOODI och NINJA är ett registrerat varumärke som 
tillhör SharkNinja Operating LLC.
 
TRYCKT I KINA


